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B
Eicaywyn

To mapov gyxelpidlo cuvtaxBnke yia va cag Bonbrioel va XEIPIOTEITE TO KAYIGK 0aG EUXAPIOTA KAl PE
ao@aAcia. MNeplAauBavel TTANPOPOPIES YIA TO KAYIAK, TOV EGOTTAICUO TTOU TTAPEXETAI I £XEI EYKATAOTABEI,
T GUCTAPATA TOU, KaI TTANPOPOPIEG OXETIKA WE Tr) AeiIToupyia Kal Tn ouvTrpnaon Tou. [NapakaAouue
OIaBACTE TO £YXEIPIOIO TTPOCEKTIKA KAl EEOIKEIWOEITE TTPOTOU XPNOIKNOTTOINCETE TO KAYIAK.

2€ TTEPITITWOoN TToU auTd €ival TO TTPWTO 0AG KAYIAK, A TUTTOG KayIAK PE Tov oTToio dev €ioTe
€COIKEIWMEVOI, YIa TN OIKA 0OG AVEDN KAl ATPAAEIQ, TTAPAKAAOUME OTTWG OTTOKTHOETE EUTTEIPIA XEIPICUOU
Kal AeIToupyiag mpoTou To xpNnaigoTroinoeTe. O UTTOPIKOG AVTITIPOOWTIOG 0Ag, N EBVIKNA IOTIOTTAOIKN
OHOJTIOVOIa i 0 IGTIOTTACIKOG OUIAOG OTOV OTTOIO €ioTe MEAN Ba XapoUv va 0Og EVNUEPWAOOUV YIa TIG
OXOAEG 1] TOUG EKTTAIOEUTEG TTOU UTTAPYXOUV OTNV TTEPIOYXT OOC.

NMAPAKAAOYME OlNQz ®YAA=ZTE TO NMAPON EIXEIPIAIO ZE A>XOAAEZ >HMEIO, KAI
MNAPAAQZTE TO 2TO NEO IAIOKTHTH OTAN NOQAHZETE TO KATIAK. KATAXQPHZTE >TO
NAPAKATQ MNAAIZIO TON ANAINQPIZTIKO APIOMO *KADOYZ «WIN» (WATERCRAFT
IDENTIFICATION NUMBER) NOY ANAIPA®ETAI 2TO KYTOZ TOY 2KA®OYZ:

WIN:

Mototroinon KaraokeuaoTn

Ta kayidk TTAnpouv 1o TPOTUTTO ISO 6185 TToU £XEI KaBIEpWOET atTd Tov AlEBv Opyaviouod
TuTtroTtToIiNONG.

H moTomoinon NMMA (MONO TIA TIZ HIMA) utrodnAwvel 0TI To KayIAK, TO OTToio £XEl TIWANOEI
oTIg Hvwpéveg MoAiTeieg, éxel kpiBei ammd Tnv EBviKA Evwon NauTiAiakwy KataokeuaoTwy 6T gival
oUuPOPPO pe Toug Kavoviopoug Tng AKTOQUAAKNG Twv HIA Kal Ta TTIpOTUTIA KAl TIPOTEIVOUEVES
TTPOKTIKEG TOU ApEPIKAVIKOU ZupBouAiou Bapkwy kal Zkagwyv (ABYC).

Ac@dAsia

2XeDIA0PEVO YIa TOEiOIO O€ TTPOOTATEUUEVEG AKTEG, MIKPOUG KOATTOUG, MIKPEG AiUVEG, TTOTAMIO KOl
KavaAia, avéuoug PEXpl 4 uTTo@op Kal Kupata péxpl 0,3 Y., ME TTEPIOTACIAKA KUPOTA UPOUS PEXP!
0,5 p., 6TTWG T1.X. aTTO diEpXOUEVA TTAOIA.

A NPOXOXH

* To mpoidv auTo dev atroTeAei cwaifio. Na xpnoigotroigital pévo utré etmifAeyn. Mnv
TIPAYMOTOTIOIEITE BOUTIEG OTO TTPOIOV AUTO. MnVv To a@rveTe YETQ ) KOVTA O€ vEPO OTAV BEV
xpnoigotroigital. Mn To pupOUAKEiTE e OXNHa.

* AlaBdaoTe To Eyxelpidio XpAaoTtn Tpiv TN XxPernon Kal UAAETe To Eyxelpidlio autd oe ac@alég onueio
yia HEAAOVTIKA avagopd.

*  Tnpeite 6Aeg TIg Odnyieg Ao@alciag kai Aeitoupyiag TTou TrepIAapBavovtal oto Tapdv Eyxeipidio.

*  Ta ®ouckwTd Kayidk T0TToU IIIB TTpoopidovTal yia XpAon KovTd oTnv TTapalia, yia oUVTOPO
XPOVO Kal JIKpR atréoTacn.

* [Mpooégre TOUG AVEUOUG KAl TO PEUUATA OTA AVOIKTA. Mnv TTAonyeite ToTé pdvol oag.

e Mnv uttepBaivete To PEYIOTO TTPOTEIVOUEVO Bépog. H uttep@opTwon TTapafidlel Toug
KQVOVIOUOUG.

* O\ol 60o0I BpiokovTal oTn Bapka Ba TTPETTEl va @opoUlv ATopikd Zwaoifia (PFD).

* Na cioTe TpooekTIKOi 6TaV £MIRIBACECTE OTO KAYIAK. MNATAOTE OTO KEVTPO TOU KAYIAK YIO PEYIOTN
oTaBepdTNnTa.

e Alaveipete 1o Bapog Twv emBaTwy, Twv ££apPTUCEWYV, TOU KIBWTIOU GUVEPYWY Kal TWY £EaPTNHATWY

WOTE TO KAYIAK Va gival eTTiTTedo oTnV TTAwPN (UTTPOCTA), TRV TTPUMVN (TTIow) Kal oTa TTAGiVA.

Mn xpnOILOTTOIEITE TO KAYIAK €AV TTICTEVUETE OTI UTTAPXEI TPUTTA 1} dlappor).

O1 ev)AIKeG Ba TTPETTEI VO POUCKWVOUV TOUG BAAGUOUG CUUPWVA PE TNV ApPIBUNTIKR O€Ipd.

To Tpoidv dev gival KATAAANAO yia pd@TIVYK Kal GAAa extreme sports.

Ox1 yia eUTTOPIKN XPAON 1 EvolKiaon.

TnproTe TOug KaVOVES aUTOUG TTPOG ATTOPUYK TTVIYUOU, TTApAAuong i GAAwV CoRaPWY TPAUUATIOHWY.

KPATHZTE AYTEZ Tiz OAHTIIEX
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O ouvoAik6g apiBudg atduwy Kal To GUVOAIKO BApog dev TTPETTEN va UTTEPRaivouv Ta pia TToU

avaypd@ovTail oTo Kayidk. MNapakaAouue TG avaTpEéCETE OTNV ETIKETA TTOU BRICKETAI GTO KUTOG TNG

BApKag yia TIg OVOPAOTIKEG TIMEG TOU KayIAK oag. BA. TTivaka A.

Le gonflage doit étre effectué par un adulte avec de I'air froid en
suivant les étapes suivantes.

Ce bateau n'est pas adapté pour étre équipé d'un moteur.

Utiliser la régle jointe pour ajuster le gonglage de la chambre a air

MINAKAZ A
L B - °
MONTEAO h h D+ M ¥ = e
m m lbs kg bar (psi)
Challenger K1 2.74 0.76 220 100 1 0.069 (1.00)
Challenger K2 3.51 0.76 400 180 2 0.069 (1.00)
Explorer K2 3.12 0.91 400 180 2 0.069 (1.00)
ISO 6185 PART 1 TYPE MAXIMUM CAPACITIES .
MAXIMUM-KAPAZITAT Iﬂ| .-
CAPACITES MAXIMUM ﬁ + 'H‘ - — Kg ( _ LbS)
Do not overinflate or use high pressure air compressor to inflate.
Adults should inflate the chambers with cold air in numbered PERSONS )
This boat not rated f Ision by a mot PERSONEN 'ﬂ‘ = P =
is boat not rated for propulsion by a motor. —_— —_—
Use the enclosed ruler to check while inflating. PERSONNES
it 2 sk aubinsonund Veven Karpressor s Auriason | [ MANUFACTURER INTEX®
verwenden. c
Erwachsene sollten die kammern in der angegebenen Reihenfolge FABRICANT HINA
mit kalter luft aufblasen.
Das Boot kann nicht durch einem Motor betrieben werden. MODEL
Verwenden Sie das beigefiigte Lineal um die korrekte Fiillung zu MODELL
liberpriifen. MODELE

Ne pas surgonfler. Ne pas utiliser de compresseur pour le gonflage.

| BY INTEX®

RECOMMENDED WORKING PRESSURE FOR EACH CHAMBER
EMPFOHLENE ARBEITENDE DRUCK FUR JEDE LUFTKAMMER
RECOMMANDE FONCTIONNEL PRESSION POUR CHAQUE CHAMBRE A AIR

E{}.()ZI = ___ bar(___psi)

MAXIMUM CAPACITIES / CAPACITES MAXIMALES

PERSONS OR ___ kg (__Lbs)/ PERSONNES OU __KG
POUNDS, PERSONS, GEAR / ___KG, PERSONNES ET EQUIPEMENT

DESIGN COMPLIANCE WITH NMM A REQUIREMENTS BELOW IS VERIFIED. MFGR. RESPONSIBLE FOR PRODUCTION CONTROL

LA CONFORMITE DU DESIGN AVEC LES EXIGENCES NMMA EST VERIFIEE. MFGR. RESPONSABLE DU CONTROLE PRODUCTION.

LOAD CAPACITY (BASIC FLOTATION)
CAPACITE DE CHARGE (FLOTTAISON DE BASE) ~ —K9 (_ Lbs) MAX.
Certified by the National Marine Manufacturers Association using ABYC standards
Certifié par la National Marine Manufacturers Association en utilisant les normes ABYC

CN-|XEE |

M Mpotevopevn PEYIOTN AVTOXH QOPTIOU OTTO TOV KATAOKEUAOTH.

@ MéyioTn XwpnTIKOTNTA ATOHWV.

(3® Ovopa Kal XWpa TTPOEAEUONG KATAOKEUAOTH.

(® Ovopa kal apIBPdS HovTEAOU.

(B MpoTeIvOpEVN TTEDN OTTO TOV KATAOKEUAOTH.
(® H moTotoinon NMMA (MONO TIA TIZ HIMA) utrodnAwvel 6T TO KayidK, TO OTroio £xel TTWANOE
oTIg Hvwpéveg MoAiteieg, éxel kpiBei atmd Tnv EBvikA ‘Evwon NauTIAlakwy KataokeuaoTwy 6T
gival cUPPoPPo e Toug Kavoviopoug Tng AKTOQUAAKNAG Twv HIMA Kal Ta TTpoTUTTa Kal
TIPOTEIVOUEVEG TTPOKTIKEG TOU ApepIkavikoU >upBouliou Bapkwyv kai Zkagwyv (ABYC).
@ AvayvwpIoTIKAS apiBpoc okapouc (WIN).

KPATHZTE AYTEZ Tiz OAHTIIEX
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MNepivpaon E

2e1pd Kayiak Challenger

12 3 4 5

K1 K2

Explorer K2

1 2 3 4 7 6

Ul
a— >

@ - MNpoteivopevn diatagn KAaBIOPATWY yia TOUG ETTIBATEG.

[Meplypa®ny
BaABida Boston
2 XOIVi
Kd&Biopa ) pagiAdpi kabiopatog
PouokwTtd ddmedo
AixTu 0TEPEWONG ATTOOKEUWV
Mrepuylo
BaABida atmrooTpdyyiong

N[O |WIN|=

ZHMEIQZH: Ta oxédia gival yévo yia oOKOTToUG aTTeikoviong. EVOEXETal va unv atTeikovi(ouv

TO aKpPIBEG TTPOIdV. Agv gival o€ uOIKr) KAiPaKa.
% %
1 2

KPATHZTE AYTEZ Tiz OAHTIIEX
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Odnyieg PouoKWPATOG E
=edITTAWOTE TO

MpoToU EeKIVATETE, EVTOTTIOTE YIA KABAPA EMPAVEIQ XWPIG TTETPEG R AIXUNPA AVTIKEIUEVA.
KAyIGK WAOTE va gival eTTITTEdO Kal evTOTTiIoTE TN BaAABida.

XpNOIUOTTIOINOTE TPOUTTA AEPA XEIPOG ) TTOBIOU YIO VO POUCKWOETE TO KAYIAK. Mn XpnOIUOTTOIEITE CUUTTIECTEG
memeopévou agpa. O1 evAAIKEG Ba TTPETTEI VO POUCKWVOUV TOUG BaAGPOUG CUUQWVA PE TNV apIBUNTIKA o€Ipd
TTou avaypdgeTal oTig BaABideg. Eival TTOAU onuavTiké va akoAouBnoeTe TNV apIBUNTIKN o€Ipd. Z€ avTiBeTn
TTEPITITWON TO KAYIAK EVOEXETAI VO QOUOKWOEI AavBaouéva. Mepiote 6Aoug Toug BaAduoug péxp! va gival
OuokauTrTol aAAd OXI okAnpoi. XpnOIPOTTOINOTE TOV KAVOVA TTOU ECWKAEIETAI yia va BeRalwBEeiTE OTI 0 KEVTPIKOG
BaAapog éxel pouckwBei cwaTd. MHN ®OYZKQNETE YTNEPBOAIKA. IepioTe Toug BaAduoug yovo pe kpuo
agpa.

ZHMANTIKO: H Beppokpacia Tou agpa Kai o1 KaIPIKEG TUVORKES TTNPEACOUV TV TTIECN TOU E0WTEPIKOU aEpa
OTA POUCKWTA TTPOIOVTA. Z& WuxXpd Kaipd, TO TTPoidv Ba xAcoel KATTola TTiean AOyw TG CUCTOANG TOU aépa. €
TTEPITITWAN TTOU CUMBEI auTo, iowg xpelaaTei va TTpoaoBéaeTe aépa aTo TTpoidv. QoTéc0, o€ BepUd Kalpd, 0 AEPAS
Oa diacTaAei. 'ET01, Ba TTPETTEI VO AQAIPECETE GEPA YIA VO ATTOTPEWETE TUXOV BAGRN GTO TTPOiIdV Adyw
uTTEPPBOAIKNG TTiEONG.

NMwg va xpnoiutrolgite Tnv BaABida:

1. Kamdaki dImTARG BaABidag (n BaABida eTITPETTEI va EICEPYETAI O Aépag PEOQ, OXI va Byaivel £Ew).

2. Katrdki ypriyopou EEQOUCKWHATOG.

3. ZeIdwaoTe To KATTAKI TNG dITTAAG PAABidag.

4. EIoxwpAoTE TO akpoPUOIo TNG NAEKTPIKAG TPOUTTAG Héaa aTnv BaABida kal yepioTe. Mpoooxn! Mnv
YEMICeTE pe TTapaTTdvw agpa atrd 600 XPEIAZETAI KAl NV XPNOIMOTIOIEITE TNV TPOUTIG OTNV B€0N TNG
UWnAng TTieong.

Mo va EEQOUOKWOETE: ZEQPOUCKWOTE TO KATTAKI ypriyopou {epouckwpaTog. MPOZOXH: H dItTAR
BaABida dev Asitoupyei Otav auTtd To KATTAKI £Ival KAEIOTO. Mnv eBIdwaeTe autd TO KATTAKI dTAV N
Bdpka 1 To POUCKWTO gival OTO VEPO.

o

EvkatdaoTraon Kafiopuaroc (Zuykekpipuéva MovTéAa):

1. ®ouckwaoTe 6Aa Ta PagIAdpia KaBiopaTog apyd, aTo 75% TTEPITTOU TNG XWPENTIKOTNTAG TOUG.

2. ONOKANPWOTE TO POUCKWUA TWV PagIAapIwy Kabiopatog apyd, uéxpl va gival otabepd aAAd OXI okAnpd.
MHN ®OYZKQNETE YTEPBOAIKA!

3. Ta va atmoouvapuoAoyAoETe Ta KaBiouaTa, EEQPOUCKWAOTE TTPWTA Ta KABiouaTa Kal avTioTpEWTE Tn dladikagia
€YKATAOTAONG.

4. Mepikd pagiAdpia KaBiopaTog HETA TO GOUCKWHA SITTAWVOUV TTPOG TNV TTAWPN, TO HECO H TNV TTPUUVN TOU KOYIGK.

EvkardaoTtaon xoiviou-Aanc (Zuykekpipéva MovtéAa):

ZHMANTIKO: lNa va eyKataoTHoEeTE CWOTA TO OXOIVi-AaBr] ToUu POUCKWTOU KayIdk Kai/f) Ta
€€ApPTNUOTA, POUCKWOTE TTPWTA TO KayIaK. Edv gival atrapaitnTo, EKIVAOTE TNV €YKATAOTACH TOU
OXO0IvIOU-AaBAG atrd To TTiow PEPOG TNG BAPKAG, TTEPVWVTAG TO OTIG UTTODOXEG OXOIVIOU TTEPIPETPIKA
TOU €EWTEPIKOU TOU KAYIAK. AEOTE TIG BUO AKPES PE VAUTIKO KOUTTO OTO TTioW AKPO TOU KAYIAK.

210 Kaylak TnNG o€ipdg Explorer, BeBaiwdeite 6TI TO OXOIVI

gival epaapévo TTAAPWGS PEoa atrod TIG UTTOOOXEG OTO EEWTEPIKO T D
TOU KayIdK, aKOua Kal agoU a@aipedei TO UTTPOCTIVO 1) TO TTIOW i = 2 ‘\“"_’_’,{:Z"'I;;;Z;';;g'l’,’,’,’,
KGAUPHA. To OXOIVi TIPETTEI VO BPIOKETAI TIAVTOTE S
TTPOCAPTAPEVO OTO KAYIAK. NQUTIKGS KOPTTOC

2 s,
N2z 2 O

NN <
RIS

7N
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2uvappoAoynon Koutriwv:

1. TlatAoTe Tov TUPO GTO KOVTO KOUMATI TOU KOUTTIOU, EUBUYPAUMIGTE TOV WE TNV TPUTIA OTO KOWMATI PE TO
TITEPUYIO Kal BERaIwOEITE OTI £XEI KOUUTIWOEI CWOTA.

2. Evwore 10 Tpio KOPPATIO TOU KOUTTIOU [E TOUG GUVOETHOUG Kal OQICTE KAAG TO KAAUUMOTA TWV CUVOETUWV.

3. T va 10 amocuvappPoAoyAOETE, EKTEAETTE TO BriuaTa TNG CUVAPHOAGYNONG WE TNV avTiBeTn Qopd.
2nueiwaon: dev gival atrapaitnTo va apaipéaeTe Ta TITEPUYIA aTTd Ta XEPOUAIQ.

84"(213cm)

Odnyisgc Ao@alsiag kal AsiToupyia
MpotoU Avaxwpnoere amwd Tnv AKTA A TO Aipdvi

Evnuepwoseite yia OAeg TIG ATTAITOUUEVES TTANPOPOPIES KAl EVNUEPWOTE TOUG ETTIRATEG OAG:

* [lopakoAouBrioTe pabruata ao@daAelag yio BAPKES Kal EKTTaIOEUBEITE TNV TIPAEN OTTO TOV EUTTOPIKO
avTITpOOoWTTO aTTd TOV OTT0I0 ayopdaare TN BApka oag A TIG TOTTIKES apXEG AEUBwV.

*  Evnuepwbeite yia 6Aoug Toug TOTTIKOUG KavovigHoUug Kal KIvBUvoug TTou oXeTi(ovtal e dpacTnpIidtnTeEG O€ VEPO
Kal Tn AEITOUpYia TOU KayIGK.

o EAéygre TIc KapikéG TTPOBAEWEIG, Ta TOTTIKA pelaTa, TI TTOAIPPOIES KAl TOUG OVELOUG.

*  EvnuepwaoTe KATTOIOV GTN OTEPIA VIO TRV WPA TTOU OKOTTEUETE VA ETTIOTPEYETE.

*  E&nynote Tn Bacikr Acitoupyia Tou Kayidk o€ GAoug Toug ETTIRATEG.

*  Ta mmadid kai 601 dev yvwpilouv KOAUUBNoN Ba TTPETTEl va evnEPWBOUV YIa TN CWOTH XPAGCN TWV OTOUIKWY
owolBiwv (PFD).

*  Befaiwbeite 611 KATTOI0G ATTO TOUG ETTIRBATEG OOG UTTOPET VA XEIPIOTEN TO KAYIGK O€ TTEPITITWON EKTAKTNG AVAYKNG.
o MdBete WG pTTOpPEITE VO KOBOPICETE TNV ATTAOTAG TTOU PTTOPEITE VO KOAUWETE, KAl JNV EEXVATE OTI Ol KAKEG
KaIpIKEG OUVBNKEG PTTOPOUY VA aAAGEOUV TNV aTTOOTACT QUTH).

*  EmBewpeite TOKTIKA OAEG TIG TTPOUTIOBECEIG AOPAAEING.

EAéySre TNV KatdoTaon AsiIToupyiag Tou Kayidk Kal Tou e§otTAiouou:

o EAéyére TNV TTiEON OUCKWUATOG.

*  EmOBewpnoTe TO TTWOPATA TWV PaABidwv.

*  BeBaiwbBeite 611 TO QopTio £Xel KaTaveUNBEei opaAd, otnv TTAwpeEN (UTTPOC0Td) OTNV TTPUUVN (TTIow) Kal

oTa TTAAIVA.
KPATHZTE AYTEZ TIX OAHlIIEX
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BeBaiwOeite 611 01O KAYIdK UTTApXElI OAOG O atTapaiTNTOG £EOTTAICNOG ao@aAciag (eAéyETe TOUug
VOHOUG KOl KAVOVIOHOUG TG XWEAS i TNG TTEPIOXAS OTNV OTToia XPNOIMOTIOIEITE TO KAYIAK YIX
va eEaKpPIBWOETE €AV atralTeiTal TTPOOOETOG EEOTTAIONOG):
e 'Eva atouiké cwaipio (PFD) avé aropo.
AvTtAia as’;\)a, KOUTTIA, O€T €MOIOPOBWONG KAl OET EPYAAEiWV.
Tuxov GAAOG aTTaPaiTNTOG ECOTTAICHOG.
Ta Eyypa@d Tou TTAE0UUEVOU Kal ThV adeId oag (eav aTTaiTeiTal).
Edv TTpOKEITAI VO XPNOIUOTTOINOETE TO KAYIAK TO Bpddu, atraitouvTal QuTa.

Kavoveg rou mrpétrel va Tnpeite Kara tn NauoitrAoia

* Na gioTe utTEUBUVOI, INV AYVOEITAI TOUG KAVOVEG a0PaAEiag, KaBwg evoExeTal va TTPOKUWEI KivOUVOog
XG N ¢wr) TN Ik 0ag Kal Twv AAAwv.
IATNPEITE TTAVTA TOV EAEYXO TOU KayIGK 0OG.
TnpeITe TOUG TOTTIKOUG KAVOVIOUOUG Kal TTPAKTIKEG.
Kovtd o€ akTég, TTAonynBeite oToug €18IKOUG XWPOUG.
Na BupdoTe 0TI o1 KAIPIKEG CUVONKEG eVOEXETAI VA £TTIOEIVWOOUV ammoTopa. BeBaiwbeite &Ti utropeite
VO QTACETE YPHYOPa O€ KATTOIO KATAPUYIO.
O1 emBaTeg Ba TTPETTEI va OopOoUV TTAVTA aTopIkG cwaoifia (PFD).

™ VNQANIOTNTA TWV ETTIRATWV.
Mnv UTTEPBAIVETE TOV EYKEKPIMEVO APIBUS ATOPWY r’]gdpoug.
B%alwesne OTI 01 £TMIPATEG €ival TITAVTA KABIOUEVOL. 2€ HEYAAEG TAXUTNTEG, POUPTOUVIACHEVN
BaAacoa f atmOToNES OTPOPEG, OAOI o1 TTIRATEG Ba TTPETTEl va KABovTal oTa KabiopaTa ) oTo 8daTredo.
* Mn KkdBeoTe oTNV TTAWPN. ZTIG TTEPICOOTEPES TTEPIOXEG, QUTO €ival TTAPAVOWO Kal sgglpsnm
ETTIKIVOUVO. 2€ TTEPITITWAN TTOU TTECETE, O AVEBPWTTOG TTOU BPioKETAI OTO KAYIAK KIVOUVEUEI ATTO TNV
Kapiva.
* Na cioTe 1I01AITEPA TTPOCEKTIKOI KOTA TOV EAMIUEVIONO. € TTEPITITWON TTOU BpioKovVTal EKTOG
TAEOUUEVOU AVWw N KATW AKpa UTTAPYEl KivOUVOG TpaUUATIoPOU.
Mpoo€€Te TOUG KOAUUBNTES KAl TOUG OUTEG. ATTOQEUYETE TTAVTA TTEPIOXEG ME BUTEG ] KOAUMBNTEG.
Na €ioTe CAIPETIKA TTPOCEKTIKOI OTAV XPNOIMOTIOIEITE TN BAPKA KOVTA O€ TTAPANIES 1] XWPOUG
KaBeAkuang. H onuaia AA@a uttodnAwvel TNV eyyutnTa TwV duTwy. lNpETTel va diaTnpeite amméoTacn
ao@aAgiag OTTWG ATTAITEITAI ATTO TOUG TOTTIKOUG KAVOVIOHOUG AéuBwv, ol oTToiol evoexETal va
TroikiAouv a1ro 50 pétpa (164 modia) péxpl 91 petpa (300 odIa).
A'ITO(pL'Jx\STE TIG ATTOTOUESG OTPOPEG WE PEYAAN TaXUTNTA. EVBEXETAI VO EKTOGEUBEITE EKTOG TTAEOUNEVOU.
Mnv aAAGCeTe TNV TTOPEI XWPIG VA EVNUEPWOETE TTPWTA TOUG ETTIBATEG.
A‘TO(PUVET*C-&T,’BV ETTAPA METAEU AYWYWY AVWOoNG, QIXUNPWY AVTIKEIMEVWY Kal DIABPWTIKWY UYpPWV
OTTWG TO OEU).
. NV KATTVICETE OTAV TTAEETE.

DpovTida ka1 Fuvtipnon

To kayIdk €xel KaTaokeuaoTei atrd UAIKG €QIPETIKAG TTOIOTNTAG Kal gival cUPPopen ue Ta TpoTutra ISO
6185. Tuydv TPOTTOTTOINCN GTNV KATAOKEUN TOU KayIAK evOEXETAl va BEael ae Kivouvo Tnv ac@dAcid oag,
TNV AOQAAEIQ TWV ETTIBATWYV KAl VA OKUPWOEI TNV TTEPIOPICUEVN gyyunon!

AUTA TTOU TTPETTEI VA KAVETE YIa va SIATNPHOETE TO KAYIAK OOG O€ KAAN KATAOTAON VIO APKETA Xpovia dev
gival TTOANG. Mnv at1roBnKeUeTE TO KAYIAK POUCKWHEVO. EAv TO a1ToBnNKEUOETE O€ VTOUAQTTA, UTTOYEIO N
YKOpAg, 0ag TTpoTEiVOUNE va €TTIAEEETE Eva Opoaepd Kal OTEYVO PEPOG Kal va BeRaiwBeite 6T n Bapka
gival kaBapn Kai oTeyvr) TTPOTOU TNV ATTOBNKEUCETE — OIAPOPETIKA Ba eu@avioTEl JOUXAQ.

Xpnoipotroifjote 600 10 duvaTov AiyoTepa KaBAPIOTIKA, INV TTETATE oUaieg aTTOPAATWY OTO VEPOS Kal
TPOTIUNACTE va KaBapileTte TN Bapka cag oTnv Enpa.

KaBapiete To Kayldk oag PeTd atmd KaBe Tagid yia va atmoTpéWeTte TN ¢Bopd Tou atrd TV AUMO, TO aAdTI
NG BGAacoag i TNV ékBeon oTov NAIO.

H mrepiocdtepn Bpwuid PuTTopei va agaipedei pe éva AAoTixo, c@ouyydpl Kal fTTio oatrouvi. BeBaiwbeite
OTI TO KAYIAK £XElI OTEYVWOEI KAOAA TTpOTOU aTTOBNKEUOE. ATTOBNKEUOTE TO TTPOIOV KAl TA EEAPTANATA TOU
o€ OTEYVO, UE eEAeyXOuEVN BEPUOKPATia aTTOBNKEUTIKO XWpPO, peTagu 32 Babuwv Fahrenheit (0 BaBuoi
KeAaiou) kar 104 BaBuwv Fahrenheit (40 Babuoi KeAaiou).

KPATHZTE AYTEZ Tiz OAHTIIEX
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AtmroouvappuoAdynon kai AmroBnkevuo

ApxIKd, kaBapioTe KaAd To Kayidk akoAouBwvTag TIg 0dnyieg PpovTidag kal Zuvtipnong. Avoite OAeg
TIG BaABideg aépa, Ee@ouoKWATE TO KayIAK TTANPWG Kal apalpéoTe OAa Ta e€apTApaTa. MupioTe TO
KayIidk avarmoda. AITTAWOTE TNV apIoTEPN TTAEUPA TOU KayIAK Kal OTn CUVEXEIa TN 0e€Id TTAcupd Tou
KayIaK ETTAVW oTnV apioTepr]. AITAWOTE dUO QPOPES TNV AKPN TNS TTAWPNG OTN MECN TOU KAYIAK
aQAIPWVTAG TUXOV aépa TTOU £XEl ATTOUEIVEL. ZavaBAATe Ta Katrdkia oTiG BaABidec aépa. ETravaAdfere
auTA Tn diadikaaia yia TNV TPUWPN. Me Tig duo avTiBeTeC DITTAWMEVES TTAEUPEG, OITTAWOTE TN MIG AKPN
eTavw oTnv AAAn, oav va kAeivete éva BIBAIo. To kayldk oag gival £ToIuo yia atTroBrikeuaorn. AITTAWGTE TO
KayIaK XaAapd Kal atTopuUyETE EVTOVEG DITTAWOEIG, YWVIES KAl TOOKIOEIS Ol OTTOIEC JTTOPOUV va TO
KATaOTPEWOUV.

Avripetwtrion MpoBAnpdaTwWY

2€ TTEPITITWON TTOU TO KAYIAK 0ag @aiveTal Aiyo EQoUOKWTO, EVOEXETAI VA UNV OPEiAeTal o€ dlappor).
Edv 1o kKayIidk pouckwBnke apyd Katd Tn SIAPKEIQ TNG NUEPAG Pe agépa Beppokpaaiag 32°C (90°F),
Katd n O1dpKela TnNG vUXTAG N BepuoKpadia Tou agpa PTTopei va peiwBei kal va ¢Trdoel otoug 25°C (77°
F). O wuxpodc aépag aokei AiydTepn TTiean 0TO KUTOG, £TC1 TO ETTOPEVO TTPWI TO KAYIAK QaiveTal TTIO
Eepouokwro.

Z€ TTEPITITWON TToU Oev £xel UTTAPEEI HETABOAN OTN Beppokpaaia, Ba TTPETTEI va eEETACETE TO KAYIGK YIa

evdeXOEVN dlappor):

» EEetdoTe KaAG 1O KayldK atrd Yikpr amooTacn. lNupioTte To avaTmoda Kal eAEYETE TTPOCEKTIKA TO
eEWTEPIKO. TuxOv peyAAeg BlappoEg Ba gival PPavws opaTég.

* Edav yvwpilete TOU BpickeTal n diappor, XPNOIMOTIOINOTE £va PEIYUA aTTOPPUTTAVTIKOU TTIATWY Kal
VEPOU O€ UTTOUKAAI PEKAOUOU Kal WEKAOTE ETTAVW ATTO TIG TTEPIOXEG TTOU UTTOTITEUEDTE. TUXOV
dlappor] Ba TTapayel puaaAides kal €101 Ba evToTTioeTe TN B€on TNS diappongc.

o EAg&yEre TiIc BaABidec yia diappon, Gv gival atrapaitnTo, WPeKACTE OCATTOUVOVEPO YUPW ATTO TN
BaABida kai Tn Baon TG BaABidag.

Emiokeuég

Me Tn cuvexn xpnon evoéxeTal va TPUTTAOETE KATTOIO OTIYUN TO Kayidk aag. O1 TTepiocoTEPES DIAPPOES
XpeladovTal Aiya AETTTA yIa va €TTIOKEUOAOTOUV. TO KAyIGK 0ag TTEPIEXEI MTTAAWA, KAl UTTOPEITE va
TTAPAYYEIAETE ETITTPOCOETEG £MIOIOPOWTIKEG TTPOMNBEIEG atro To TuAua KatavaAwTr Intex i atmé tnv
I0TOOEAIdA POG.

Apxika evtoTrioTe TN diappor]. To catrouvovepo Ba dnuioupyAoel QUOAAIDES Gv TOTTOBETNBEI eTTAVW
a1Td TO anpeio diapporg. KabapioTe KaAd Tnv TTepioxn yUpw atrd Tn diappor] Kal aaipéCTE TUXOV
pUTTOUG A BPWwUIA.

KowTte éva apkeTd HEYAAO KOPUATI UTTAAWMPATOC VIa va KAAUQBEI n KaTEGTPAUMEVN TTEPIOXN KaTA

mrepitou 1,5 ek (1/27). ZTpoyyUAEWTE TIG AKPEG, TOTTOBETACTE TO UTTAAWMPA OTNV TTPOBANUATIKI TTEPIOXN
Kal TTEOTE To KAAQ. Towg xpelaoTei va TOTTOBETAGETE KATTOIO BapU AVTIKEIUEVO TTAVW ATTO TO GNEio.

Mnv @ouokwaoeTe yia 30 AETITA PMETA TO UTTAAWWQ.

Edv 1o pmmdAwpua dev KpaTnael, UTTOPEITE va ayopdoeTe Yia KOAAa pe Bdon Tn alAikévn i 1o PVC yia
TNV €mOIOPBWAON UTTOCTPWHATWY camping, OKNVWV A TTATTOUTOIWY aTTd TNV ayopd yIa va UTTOAWCETE
TO Kayldk oag. [NapakaAoUue, cuuPBouleuTeite TIG odnyie¢ xprnong TNG KOAAAG yia Tov TPOTTO
MTTOAWPATOG.

KPATHZTE AYTEZ Tiz OAHTIIEX
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NMEPIOPIZMENH EFMYHZH

®ouokwTd Kayidk Tng Intex

To Gouokwtd Kayidk Intex €xel KaTaoKeUaoTel pnalpoToIvTag UNIKG eEaipenikig ToIdTnTag amd geIdikeupévo epyamikd duvapikd. Oha ta
®ouokwtd Kayidk Intex €xouv emBewpnBei Aetrmopepwg kai 6tav amoxwpolv amo 1o pyoaTaaio Exouv maTomoinbei 61 Oev eivar eAaTwyarikd. H
Tapouaa Mepiopiopévn Eyyunon ioxuer pévo yia 1o ouokwtd Kayidk Intex.

H mapoUoa mepiopiopévn eyyinon Aciroupyei cuuTAnpwaTikd, 01 we UTTOKATAOTATO Twv VOUIWY 0a¢ BIKaIWUATWY aag Kot EVOIKwY HECwY.
Z€ TIEPITTWON TToU 1) TapoUoa eyyunon eival aoUBam e Ta vOuILa IKAILUATA 00G, Ta DIKaIWATA a0g uTrepioUouv Tng eyyunong. Ma
mapdderyua, n vopoBeaia yia Toug katavahwTég atnv Eupwaik Evwaon oag mapéyel amokAeioTkd dikaiwyata gyyinong, emmA&ov g kGAuwng
TIOU 0aG TIAPEXEN N TTapolaa Trepiopiopévn eyyunan. Mo TEpIoadTEPES TTANPOQYOPIES, GXETIKG e T vopoBeaia yia Toug katavahwrtég aTnv EE,
HTTopEiTe va emoke@BeiTe To dikTuakd T6To Tou Eupwmaikod Kévrpou Katavawrwv atn dielBuvan: http://ec.europa.eu/consumers/ecc/
contact_en/htm.

Or diaréerg e mapodoag Mepiopiouévng Eyyinang 1oxUouv pdvo yia Tov apxikd ayopacTn. H mapolaa Mepiopiapévn Eyyinan 1oxuel yia epiodo
90 nuepwv oo TV Nepopnvia ayopdg Tou TPoidvtog. PuAdgte Ty amddeign e auTd To yxelpidIo, kaBwg amoTeAei amodEIKTIKG TS ayOPAg Kal
TpéTel va ouvodelel TUXOV agIWoEIS eyyinang. Ze dIQOpETIKY TepitTwan n Mepiopiopuévn Eyyinan xaver mv 1oy .

L€ TIEPITITWOM TTOU EVTOTTOETE KATTOI0 EAATTWHO, KOTd T Bidipkeia TG Trepiddou T eyyunang Tou Gouckwrol Kayidk, Tapakaheiobe va
EMKOIVWVIATETE e To avTiaToiyo Kévtpo Emokeuwv g Intex, 1o omoio mepihappavetal o1o Eexwpiatd QuAddio «ESouaiodotnuéva Kévipa
Emokeuwvy. Egoaov 1o €idog emaTpagei, cUpgwva pe Tig 0dnyieg Tou Kévipou Emokeuwv g Intex, 1o Kévipo Emokeuwy Ba 1o emBewprioel yia
va dlamoTwael Ty 10U Tng amaimang. Eedaov To €idog kaAiTTeTal amé Tig diatdgeig ™G eyyunang, autd Ba emokevaatei 1 Ba avTikaraoTabei, ye
duoio f ouppard €idog (UTdkemar o dlakpITIKY Euxépeia TnG Intex) ywpic xpéwon yia eadg.

EkT6¢ ommd v mapousa gyyunon kal GAa vopIpa dikaiwpaTa TTou I0XUoUY 0N Xwpa oag, dev ugioTavTal GAAES EyyunoEIg. 2T0 PETPO TTOU Eival
mBavo ot ywpa oag, N Intex dev pmopei va Bewpnbei o€ kapia TEpITTWON uTTGAoYN aTévavT o€ €04 1 0€ TPITOUS yia AUETES 1} éppeacs Bopég
TI0U TPOKUTITOUV amd ) xprion Tou/mg Gouakwtol Kayidk, fj ammo evépyeies Twv auvepyatwv Kai uraMiAwv g Intex (cuprepihapavopévng
NG KaTaOKEUNS Tou TTpoidvTog). Opiopéves TToATeieS Ay TEIOXEC dev ETTTPETOUV TNV EEaipeon 1} TOV TTEPIOPIOHO CUUTITWHATIKWV F TIAPETTOHEVIWV
{nUIwv, €101 0 TTOPATTAVW TIEPIOPIGHOC EVOEXETOI VO NV IGXUEI IO 0.

Zag mopakaoUue va AGBeTe uToyn oag wg n Tapoloa Tepiopiopévn eyyunan dev 10X Uel aTIC akOAOUBES TIEPITITWOEIS:

+ Edv 10 ®ouokwto Kayidk umrokermar og apéheia, akardMnAn xprfon f epapuoyr, arixnua, akardAAnAn Aeroupyia, pupouAknan A €ASn,
akarAAnAn ouvtipnan f amobrikeuan.

+ Orav 10 Gouokwtd Kayidk Tg Intex umooTei Bopég ummd ouverikeg Tou dev umopolv va TpoPAe@Boly amd mv Intex,
oupmepiAapBavopévwy, ad 61 aTokAEIOTIKG, Twv TPUTMUATWY, OKICIATWY, SIaBpwatwy 1} QualoAoyikAg PBOPAC.

* Tia prRpaTa kar e§apTAuata Tou dev TwAolvTal ammd v Intex, kai/f.

* 1o pn e€ouaiodotnuéveg TPOTIOTIOIRTEIS, ETTIOKEUES 1 amoauvapuoAdynan Tou/mg Pouckwro Kayiak amd otoiovdrimote GAov ekTdg amd 10
mpoowmkd Tou Kévtpou E¢utnpémang g Intex.

AiaBdoTe mpoaEKTIKG TO €yXEIPIBIO XPAOTN Kal TNPAOTE OAEG TIG 00NyiEg OyETKA We T owoTA Aermoupyia kai cuvtipnon Tou Gouakwrol Kayidk
Intex. EmBewpeite wavTa Tov eomAioud Toiv ™ xpran. H Mepiopiopévn Eyyinon evdéxetal va akupwBei edv dev Tpnbolv ol 0dnyieg.

LYMIAHPQXTE KATQTEPQ TO ONOMA, TH AIEYOYNZH KAI TON APIOMO THAEGQNQY TOY IAIOKTHTH, KAI TO WIN TOY KATIAK:

KPATHZTE AYTEZ Tiz OAHTIIEX
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PBbKOBOACTBO 3A
NMOTPEBUTENA INTEX®
HAOQYBAEMA NNOOKA

BAXHO
TA3U BPOLWLYPA CbABbP>XA BAXHA UHOPOPMALIUA 3A
BE3OINACHOCTTA. NMPOYETETE A BHUMATEJIHO NPEOU OA
U3MNOJI3BATE NPOAYKTA U A 3AMNA3ETE 3A BbAELLU CINMPABKMW.

1ISO-6185 JIOOKA

Mopaam nonuTMka Ha HEMPEKbLCHATO YCbBbpPLUEHCTBAHEe Ha NpoaykTa, Intex cu 3anasea NpaBoTo Ha
npomMmeHn B CI'IeLLI/I(*)I/IKaLLI/II/ITe M BbHLWHWA BUA, KOUTO Morat ga goeegar oo npomMeHun B UHCTPYKUMUTE 3a
ynotpeba, 6e3 npeanssecTtue.

©2020 Intex Marketing Ltd. - Intex Development Co. Ltd. - Intex Recreation Corp. All rights reserved/Tous droits réservés/Todos los derechos reservados/Alle Rechte vorbehalten.
Printed in China/lmprimé en Chine/lmpreso en China/Gedruckt in China.

®™ Trademarks used in some countries of the world under license from/®™ Marques utilisées dans certains pays sous licence de/Marcas registradas utilizadas en algunos paises del mundo
bajo licencia de/Warenzeichen verwendet in einigen Landern der Welt in Lizenz von/Intex Marketing Ltd. to/a/alan Intex Development Co. Ltd., G.P.0 Box 28829, Hong Kong & Intex

® Recreation Corp., P.0. Box 1440, Long Beach, CA 90801 « Distributed in the European Union by/Distribué dans I'Union Européenne par/Distribuido en la unién Europea por/Vertrieb in der
IN' I |E x Europaischen Union durch/Intex Trading B.V., Venneveld 9, 4705 RR Roosendaal - The Netherlands

www.intexcorp.com
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BuBeneHue E

HacTosiLeTo pbKOBOLACTBO € ChCTaBEHO C Len Aa Bu nomorHe aa ynpasnsisate BawaTta noaka
6e3onacHo n ¢ yaoBorncTeue. To cbabpxa NogpobHOCTN OTHOCHO noakaTa, BKN4YeHOTo obopyaBaHe
1 MHpopMauusa 3a HerHaTa ekcnnoaTauma u nogapbxkka. Mons, npoyeTeTe ro BHAMATESNHO U ce
3ano3HaeTe C nogkaTa, npeav ga s usnonseare.

B cnyyaii, 4ye ToBa e BalwmaT nbpBuM NnaBaTeneH cbA UMM CMEHSATe BUAA Ha NnaBaTefHus CbA

C KOWTO He cTe 3ano3HaT, 3a cobcTBeHuss Bu komdopT 1 6e3onacHoCT, Morst yBepeTe ce, Ye cTe
npuaoGunu onuT No ynpaeneHeTo 1 ekcnnoataunsTa npeam noemMaHeTo Ha KomaHaBaHeTo Ha
nogkaTa. BawwmaT aunbp Unu HaumoHanHa deaepauunsi No BETPOXOACTBO MNK SXT knyb We ce paasa
Aa Bu npenopbya MECTHO MOPCKO YUYUIULLLE UITU KOMMETEHTHU UHCTPYKTOPW.

MOJIA, SBAMA3ETE TOBA PbKOBOACTBO HA CUTYPHO MACTO U IO NMPEQAUTE

HA HOBNA COBECTBEHWK KOIATO NPOOABATE JIOOKATA. SATIMWIETE
LMMOEHTUOUKALMNOHHNA HOMEP HA BOOAHWA CbA* (WIN), KOUTO E OTIMNEYATAH HA
KOPIMYCA HA JTOOKATA B CJIEAHOTO MOJE:

WIN:
CepTuduumpade Ha npoussoauTens

HawwuTe kaaum otroBapaT Ha ctangapTa ISO 6185, yctaHoBeH oT MexayHapoaHaTta opraHmsauma 3a
CTaHOapTusaums.

NMMA (CAMO 3A CALL) ceptndukaumnsa o3HavaBsa, Ye nogkarta, npogageHa B CbeanHeHnUTe Wwatm e
6una oueHeHa OT HaumoHanHaTa acoumaumaTa Ha Npou3BoaMTENUTE Ha kopabu kaTo cboTBEeTCTBaLlA
Ha npeanucaHusaTa Ha 6perosaTta oxpaHa Ha CALL 1 ctaHgapTuTe 1 NPENOPBbYMTENHUTE NPAKTUKM Ha
AMepurKaHCKUA CbBET No BbApocuTe Ha nogkute n axtute (ABYC).

Be3onacHocT

lMnaBaTenHn cbaose, KOHCTPYUMpaHu 3a nnaBaHUaA B NIIMTKOBOOHA Kpa|716pe>KHv| BOOWU, MankKu
3annBun, Marikm esepa, pekm n KaHanum, B yCioBuUA OO U BKITIOYUTEJTHO CUJla Ha BATbpa 4
ronisiMa BMCO4YMHA Ha BbIHUTE 00, U BKtouMTenHo, 0.3 m morat ga 6baat noBnNusiHM OT nosiea
Ha BbMHWM ¢ 0.5 M MakcnmanHa BUCOYNHA, HanpunMmep oT npeMmnHasallu nnaBatesiHn cbaoBe.

ANPEOYNPEXOEHUE

+ ToBa He e XmMBoTocnacsBallo yCTponcTBo. M3nonssante camo nog KOMNeTeHTHUs Haasop. Hukora He
nosBorsiBaiTe rMypkaHe B TO3M NPOAyKT. Hukora He ocTaBanTe B unv 6rmM3o Jo BogaTa, KoraTto He ce
n3nonasa. Hukora He Ternerte oT NPeBO3HO CPeACTBO.

* [lpoyeTeTe uanoto PbKoBOACTBO 3a NnoTpebutens npeau ynotpeba u cbxpaHsiBavTe TOBapbKOBOACTBO
Ha CUIypHO MACTO 3a 6baeLum cnpaBku.

+ CneppaviTe BCUYKM MHCTPYKUMK 3a Be3onacHoCT u paboTa B HACTOSALLETO PbKOBOACTBO.

* Hapysaemu kasaun TUM IlIB, npegHasHayeHn 3a nons3BaHe Ha nraxa u KpaTKoTparlHU NbTyBaHUS Ha
KpaTKu pa3CcTOsIHUS.

* Masete ce OT Ayxawm KbM MOpPETO BETPOBE M TeYeHUA. Hukora He nnaBantTe camu.

* He npeBuwaBanTe MakCMManHUAT NpenopbyBaH kanauuteT. [lpeToBapBaHeToO HapyLuaBapa3nopegoure.

* Bcekun Ha 6opaa Tpsbsa ga HOCU NIMYHO NPUCMNOCOGNEHNE 3a nNnaBaHe.

+ bbaeTe BHMMATENHW, KOraTo CTbNBaTe UNK ce kayBate Ha 6opaa Ha nogkaTta. CTbneTe BUEHTbpa Ha
nogkarta 3a MakcumanHa cTabuIHoCT.

» Pasnpegenete TernoTo Ha MbTHULMTE, MPUCNOCOBEHUsATa, KyTUsiTa C NPUHAANEXHOCTU nakcecoapw,
Taka, Yye nogkata ga 6bae HMBeNMpaHa OT NpefHa YacT (0Tnpes) KbM KbpMaTa (0T3aa) w1
CTpaHa-KbM-CTpaHa.

* He usnonseante Bawara nogka, ako nogosmpaTe npobus nnm Teu.

» Bwb3pacTtHute TpsibBa fa HanomnaT KamepuTe B HOMepupaHaTa nocrneaoBaTenHoCT.

* He e nogxoasa 3a padbTUHN UNN BCSKaKBU APYrM eKCTPEMHU CMOPTHU AEAHOCTMU.

+ [la He ce n3nonsea 3a Tbproecka ynotpeba nnv otgaBaHe nNoa Haem.

+ Cnassawite Te3n npaBuna 3a ga usberHete yaaesHe, napanvsa unu gpyrn cepmosHnMHapaHsiBaHus.

3AMNA3ETE TE3UN UHCTPYKLUM
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MpenopbKa Ha npon3soanTens E

O6LwumsT Gpoit Ha NuaTa, MOLHOCTTa Ha MOTOpa 1 OBLLIOTO TErNo He TpsibBa fa HagBMLABAT rpaHNLMTE, OTNeYaTaHn Bbpxy
nogkata. Mors, BUXTE €TUKeTa Ha KOpryca Ha fofKaTa 3a AENCTBUTENHNTE CTOMHOCTU Ha Balwarta nogxa. BuxTe Tabmmua A.

MAXIMUM CAPACITIES / CAPACITES MAXIMALES

PERSONS OR ___ kg (__Lbs)/ PERSONNES OU __KG
POUNDS, PERSONS, GEAR / ___KG, PERSONNES ET EQUIPEMENT

DESIGN COMPLIANCE WITH NMM A REQUIREMENTS BELOW IS VERIFIED. MFGR. RESPONSIBLE FOR PRODUCTION CONTROL

LA CONFORMITE DU DESIGN AVEC LES EXIGENCES NMMA EST VERIFIEE. MFGR. RESPONSABLE DU CONTROLE PRODUCTION.

LOAD CAPACITY (BASIC FLOTATION)
CAPACITE DE CHARGE (FLOTTAISON DE BASE) ~ —K9 (_ Lbs) MAX.
Certified by the National Marine Manufacturers Association using ABYC standards
Certifié par la National Marine Manufacturers Association en utilisant les normes ABYC

CN-|XEE |

() MNpenopbyaH KanauMTeT 3a MakcmarieH ToBap OT NPOU3BOANTENS.

(@ MakcumaneH kanauuTteT oT nmua.

(3) HammeHoBaHWe 1 cTpaHa Ha NPoW3Xod Ha Npou3BoanTens.
(® HanmeHoBaHne Ha moaena v Homep.
(® lMpenopbyaHo paboTHO HanNAraHe Ha NPOWU3BOAUTENS.

@ NMMA (camo 3a CALL) cepTuchukaums o3HavaBa, Ye nogkara, npogageHa 8B CbeauHeHnTe Wwatu e

TABJIULIA A
L B n °
MOJEN h h D+ M4 ¥ e
m m lbs Kr Bapa (psi)

Challenger K1 2.74 0.76 220 100 1 0.069 (1.00)

Challenger K2 3.51 0.76 400 180 2 0.069 (1.00)

Explorer K2 3.12 0.91 400 180 2 0.069 (1.00)
ISO 6185 PART 1 TYPE MAXIMUM CAPACITIES .

— MAXIMUM-KAPAZITAT Iﬂ| -
. + =
CAPACITES MAXIMUM ﬁ 'H' —_— Kg ( —_— LbS) @
Do not overinflate or use high pressure air compressor to inflate.
Adults should inflate the chambers with cold air in numbered PERSONS °
sequence. PERSONEN 'ﬂ‘ = rﬂ1 = @
This boat not rated for propulsion by a motor. PERSONNES _— e
Use the enclosed ruler to check while inflating.
""""""""""""""""""""""""""" MANUFACTURER
Nicht zu stark aufblasen und keinen Kompressor zum Aufblasen HERgTEL(i.El:? INTEX®
verwenden. @
Erwachsene sollten die kammern in der angegebenen Reihenfolge FABRICANT CHINA
mit kalter luft aufblasen.
Das Boot kann nicht durch einem Motor betrieben werden. MODEL
Verwenden Sie das beigefiigte Lineal um die korrekte Fiillung zu MODELL @
liberpriifen. MODELE
[ "Ne pas surgonfier. Ne pas utiliser de compresseur pour le gonfiage,
Le gonflage doit étre effectué par un adulte avec de I'air froid en RECOMMENDED WORKING PRESSUR',E_ FOR EACH CHAMBER
suivant les étapes suivantes. EMPFOHLENE ARBEITENDE DRUCK FUR JEDE LUFTKAMMER
Ce bateau n'est pas adapté pour étre équipé d'un moteur. RECOMMANDE FONCTIONNEL PRESSION POUR CHAQUE CHAMBRE A AIR @
Utiliser la régle jointe pour ajuster le gonglage de la chambre a air
principale. I:> o <:I = bar ( psi)
BY INTEX®

Huna oueHeHa OT HauuoHanHaTa acoumaumsTa Ha Npou3BoAMTENNUTE Ha Kopabu kKaTo CbOTBETCTBALLA

Ha npegnucaHusTa Ha B6peroBaTa oxpaHa Ha CALL 1 ctaHgapTUTe M NPENOPBYUTENHUTE NPAKTUKM Ha

AmepuKaHckmna CbBeT NO BbNpocute Ha nogkute u axtute (ABYC).
@ VipeHTudukaumoHeH Homep Ha BogHus cba (WIN).

3AMNA3ETE TE3UN UHCTPYKLUU
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OnucaHue E

Cepusa Challenger Kayak

12 3 4 5 1

K2

Explorer K2

1 2 3 4 7 6

Ul
L=t a— —5

@ - MpenopbynTENHO pasnonaraHe Ha MecTaTa Ha MbTHULUTE.

OnuncaHnsa
Boston knanaH (3a 6bp30 3anbnBaHe)
Bbxe 3a npuabpxaHe
MsacTo nnn Bb3rnaBHMLA 3a MSICTO
Hagyeaem nop
Mpexa 3a ToBapu
Cker
[peHaxHunsa kpaH

N[O~ |WIN |-

3ABEJNEXKA: YepTexuTte ca camo ¢ unioctpatuBHa uen. [JencteButenHmns npoaykt Moxe aa

Bapupa. He e B mawuab.
% l
1 2

3AMNA3ETE TE3UN UHCTPYKLUU
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UHCTPYKLMM 32 HanoMnBaHe E

I'Ipe,u,m Oa 3anovyHeTe, HamMmepeTe 4YnUCTa 30Ha 6e3 KaMbHU Unn apyrn ocTtpu npegmeTn.
PasrbHeTe nogkaTa Taka, 4e ga 6bvae pa3CTiiaHa Ha 3eMATa U NocTtaBeTe BawaTta nomna.

3a ga HagyeTe nogkata u3non3esanTte pbyHa UM kpadHa Bb3gylwHa nomna. He nsnonseante
Bb3AYLUHN KOMNPEeCcopu Nod BUCOKO HansiraHe. Bb3pacTtHute TpsbBa ga HagyaT KamepuTe B
HOoMepupaHaTta NocnegoBaTeNHOCT, MapkMpaH BbpXy KnanaHute. MHoro BaxkHo € fa ce crnefga
nocneagoBaTenHOCTTa Ha HOMepupaHe; HecnasBaHeTo Ha ToBa Le AoBede A0 HeENpaBUMHO
HanomnaHa nogka. HagynTte BcAka kamepa, 4oKaTo TS CTaHe HeenecTuyHa Ha nunaHe, HO He TBbpaa.
WN3nonsBanTe nNpunoxeHua namepsaren 3a Aa NnpoBepuTe OCHOBHaTa kamepa 3a_npasBunHO HagyBaHe
KaTo M3paBHUTE KamepaTa C AaHHUTe, oTrneyaTaHn Bbpxy noakata. HE HAQYBAWUTE MPEKOMEPHO.
HagyinTte camo cbC CTyaeH Bb3gyX.

BAXHO: Temnepatypa Ha Bb3gyxa n atmocepHUTE YCroBUS Ce 0Tpa3siBaT Ha BbTPELLHOTO
Bb34YLUHO HandraHe Ha HagyBaemuTe NpPOoAyKTU. B cTyneHo Bpeme NpoayKTHbT We 3arybm vact ot
HandraHeTo nopaau hakTa, 4Ye Bb3ayxbT LWe ce cBue. B cny4yan, ye ToBa ce cny4yu, MoXxe aa
pobaBuTe Manko Bb3ayx B NpoaykTa. B ropewio Bpeme, obaye, Bb3AyxbT LUe ce paswupu. Tpsibea
[a oCTaBuTE Marko Bb34yX 3a Aa npegnasute Nnpoaykta OT yBpexaaHe nopaan CBpbXxHansraHe.

Kak na nanonspare Boston knanaHa:

Kanauka Ha gBoeH knanaH (knanaHbT Npornycka Bb3ayX HaBbTpe, a HAaBbH He).

Kanayka 3a 6bp30 nsnyckaHe.

PasBuinTte kanaykara Ha OBOMHWUS KanaH.

lMocTaBeTe n3Boga Ha Bb3ayliHaTa NoMna B KnanaH n HagymTte. He HagyBanTe NPeKOMEpPHO v
He M3Mnon3BanTe KOMMPECOp Nog BMCOKO HansraHe.

3a ga nanycHerte: Pa3BuiTe kanadkarta 3a 6bp3o nanyckaHe. BHUMAHMUE: oBoHMAT knanaH He
paboTu, KoraTo TO3M Kanadkata e npemaxHarta. He oTBMBanTe Ta3u kanadka JokaTo HagyBaemarta
nogka e BbB BoAa.

o kb=

MoHTax Ha macTto (Mpu HAKon moaenu):

1. HapywTte Bcsika Bb3rnaBHuua 3a MACTO 6aBHO A0 okono 75% OT HerHuA KanauuTeT.

2. TlpuknioyeTe HagyBaHeTO Ha Bb3rnaBHUUMTE HA MecTaTa 6aBHO JOKATO CTaHaT cTerHaTuHa
AokoceaHe, Ho He TBbpau. HE HAOYBAWTE NMPEKOMEPHO!

3. 3a ga pasrnobute mectaTta, MbpBO M3AyNTE MecTaTa 1 crieaBanTte B obpaTeH pegnpoueaypute
32 MOHTUpPaHe.

4. Hskou Bb3rnaBHMLM 32 MSCTO crief HagyBaHe ce HanbxBaT AUPEKTHO B NpegHaTa, cpegHannm
3a[lHN YacTu Ha kabuHaTa Ha nogkaTa.

MoHTax Ha nuHuAa 3a 3axBauwaHe (Mpun HAKOM Moaenu):

BAXHO: 3a ga moHTMpaTe npaBunHO NMHKUA 3a 3axBallaHe Ha HagyBaemata nogka wunu nuHuaTa 3a
akcecoapu, MbpBO HaaynTe noakata. B cnyyan, ye e He06x0AMMO, 3anOYHETE MOHTaXa Ha NIMHKSA 3a 3axBallaHe
OT 3aJHaTa 4acT Ha fogkaTa, KaTo 8 npokaparte npe3 AbpKayuTe 3a BbXEe HaMbIIHO OKOSO BbHLIHATA CTpaHa Ha
noakata. 3aBbpeTe ABaTa CBOOOAHM kpawLla B pud)oB Bb3EN B 3a4HMS Kpal Ha nogkaTa.

Mpu cepuaTa kasum Explorer ce yBepeTe, 4Ye BbXKETO 3a XBalllaHe
€ NpoKapaHo Npe3 AbpXaynTe 3a BbXe U3LAN0 OT BbTpeluHaTta
CTpaHa Ha noakaTa, AopuW crnepn KaTto 3a4HOTO UK NpeaHoTo \\\\\\“‘_“mm,,,,,,,,,
NoKpMBarno ca ceaneHu. BbxeTo 3a xBallaHe TpsibBa BUHaArn ga N
e NpuKpeneHo KbM noaKkarta. pnantiko kohuod

3AMNA3ETE TE3UN UHCTPYKLUM
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CrnobaBaHe Ha rpe6no: E

1. HatucHeTe v nopaBHETE HATUCKALLOTO CE ABHO Ha KbCWsi Ban ¢ 0TBOPA 3a rpednoTo; yBepeTe ce, Ye LbHOTO €
(hukcMpaHo 3apaBo BbPXY OTBOpA 3a rpebnoTo.

CoeamHeTe 3-Te Bana 3aefHo C KOHEKTOpUTE W 3aTerHeTe Jobpe kanauute um.

3a pa pasrnobute, M3BbLPLLETE ChLUMTE CTHIKKM B 0bpaTeH ped. benexka: He e Heobxoanumo fa oTkauarte rpebnoto ot

BanoBeTe.

2.
3.

84"(213cm)

WUHcTpykumum 3a 6esonacHocT u paboTa

I'Ipe,qM Aa noternute ot 6pera WU NPUCTAHULLETO

3ano3sHanTe ce ¢ uanata Heobxoanma uHdopmaums u uHdopmupaiiTe Bawute nbTHULM:

+  [lpemuHeTe Kypc 3a 6€30MacHOCT C nogka 1 NpeMUHeTE npakTuyecko obyyeHue 3a nogka oTBalums Thprosew, unm
MECTHUTE BNacTu no rpebaHe.

«  3anosHanTe ce C BCUYKM MECTHW pa3nopeadin 1 onacHoCTUTe, CBbP3aHM C BOGHUTECTIOPTOBE W eKcriioaTaumsTa Ha nogka.

+ [lpoBepeTe NporHo3ata 3a BPEMETO, MECTHUTE TEYEHWS, MPUAWBI W OTAIMBM W YCIOBUSTA HABATBPA.

*  WHdopmupaitte Hsikoit Ha Bpera 3a BPEMETO, KOraTo MMaTe HaMepeHUe Aa ce BbpHEeTe BHavanHata Bu Touka.

+  PasscHeTe OCHOBHMS HAYMH Ha WU3MON3BaHE Ha f10AKaTa Ha BCUYKN MbTHULM.

«  [leua v He-NnyBUK Ce HYXAAST OT CELManHN MHCTPYKLMN 33 M3NON3BaHE Ha CNAaCUTENMHAXWNETKa Ui INYHN
npucnocobnexus 3a nnysaHe.

«  bbpete curypHu, Ye eguH OT MbTHULMTE € B CbCTOSIHIE Aa paboTu ¢ nogkata B Cryyai Hau3BbHPERHa CUTyaLms.

«  HayueTe ce Kak aa ce onpegenu pascTosiHUeTo, KOETO MOXeTE fa NoKpue W He 3abpaBanTe, e NoLumMTe METEOPONOTMYHM
YCNoBMS MOraT 4a NPOMEHST TOBa.

«  [pernexgaiiTe pefoBHO BCUYKM M3UCKBAHWS 3a GE30MacHOCT.

lMpoBepeTe N3npaBHOCTTa Ha NloAKaTa M CbOPBLXKEHMATA:

+  [IpoBepeTe HansraHeTo Ha HagyBaHe.

+  [lpoBepeTe KanaukuTe Ha KnanaHure.

+ [lpoBepeTe aanu HaTOBapPBAHETO Ce pa3npesens paBHOMEPHO, OT NpeaHaTa YacT (0Tnpea) KbM KbpMarta (0T3ag) v oT
CTpaHa-Ha-CTpaHa.

3AMNA3ETE TE3UN UHCTPYKLUM
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YBepeTe ce, 4Ye LANOTO Heobxoanmo obopyaBaHe 3a 6e3onacHoCT e Ha 6opaa (npoBepeTe E
3aKOHWUTE U NOA3aKOHOBUTE aKTOBE Ha CTpaHaTa UIn MACTOTO, B KOATO CTe Ha rpebaHe 3a Aa

yCTaHOBWUTE Aanu ce Hanara AoNbIHUTENHO obopyaBaHe):

* Ha eauH Yosek TpsbBa da ce naga egHo NUYHO NpucnocobreHune 3a nnyBaHe.

¢  Bb3dylHa nomna, rpebna, KOMNMEKT 3@ PEMOHT U MHCTPYMEHTapuyMm.

*  Bcako gpyro 3agbmxkutenHo obopyaBaHe.

*  [loKymeHTUTE Ha nogkaTta u nuueH3 3a rpebaHe (ako € NpunoXxmMmo).

« OcBeTneHue ce n3nckaa, ako ce paboTtu cres CTbMBaHe.

I'IpaBMna, KOUTO TpﬂﬁBa Aa ce cna3Bart no BpemMe Ha niaBaHe

+ bbaete oTroBOpHU, He NpeHebperBaiiTe npaBunarta 3a 6e3o0nacHOCT, TOBa MOXe AasacTpalum xuBoTa Bu u

XMBOTa Ha apyrvTe.

*  BuHaru nogabpxante KOHTPON BbpXy nogkaTta.

+ CnasBaiTe MECTHUTE pa3nopeadu 1 NPakTUKK.

+ bnuso go bperose, HaBurMpaiiTe 40 CneLnanHn 30HN.

*  He 3abpassinte, Ye atMocdepHNTE ycrnoBus moraT 6bp30 Aa ce Brnowat. BuHaru 6baetecurypHu, ve
mMoxeTe 6bp30 Aa CTUrHeTe 40 NOACHOH.

+ Bceku Ha 6opaa TpsibBa BMHarM fa HocW SIMYHO NpUCNOCcCObneHVe 3a niyBaHe.

* He nuiiTe ankoxon unu He ynotpebsBante HapKOTULM NPeau Unun no Bpeme Ha pabota cBalarta nogka.
MoaaobpxaiiTe TPE3BEHOCTTA HA MbTHULMUTE.

* He npeBuwagainte paspeLueHns 6pon nuua unm Terno.

* YBepeTe Ce, Ye BCUYKM MbTHULM OCTaBaT ceaHanu no BCAKo Bpeme. [Npu nnaHupaHe HackopocTn B BypHa
BOAA UNv NO Bpeme Ha OCTpK 3aBOU, BCUYKM MbTHULM TPsSiOBa Aa ce NO3MLMOHMPAT No MecTaTa Cu UK Ha
noaa.

+ 3abpaHeHO e BO3eHETO Ha NpefdHaTa YacT Ha nogkaTa. Bo3eHeTo Ha npegHaTa YacT Ha nogkaTa e
HE3aKOHHO B NMOBEYETO PETVIOHM U € M3KINIYUTENTHO onacHo. B crnyyain Ha nagaHe, YoBekbT 3a4 6opaa e B
rnocokaTta Ha BUTMOTO.

* bbaete ocobeHo BHUMATENHM, KOraTo BnM3aTte B NpucTaHuile. PbueTe u kpakata morat gabbaaT HapaHeHu,
aKo Te ca M3BbH nopkaTa.

+ bbpete Hawpek 3a nnysum 1 Bogonasu. BuHaru nsbsarsante obnactu, Kb4eTO BbB BogaTa carogonasm /
nyBUW.

+ bbpoete ocobeHo 6anTenHn Npu paboTa B GIM30CT 40 NNAXOBE M MecTa 3a crnyckaHe BMopeTo. Alpha
3HameTo nokassa 6nmn3ocT Ha Bogonasu. Bue Tpabsa aa nogabpxarte 6e30nacHoO pascTosiHWe, KakTo ce
M3NCKBA OT MECTHMTE 3aKOHM Mo rpebaHe, KoeTo Moxe Aa Bapupa oT 50 meTtpa (164 dyta) go 91 metpa
(300 gpyTa).

*  W3bsreaiite oCTpy 3aBOV NpW BUCOKM CKOPOCTW. MoxeTe aa 6baeTe M3xBbpreHn otnogkaTta.

* He npaBeTe npomeHu B nocokaT, 6e3 Aa npeaynpeaute MbTHALMTE.

*  W3bsrBaiiTe BcsAkakbB KOHTAKT Mexay TpbbOuM 3a 3agbpxaHe Ha NOBbPXHOCTTa Ha Bodata MOCTPU NpeameT
UMK arpecyBHN TEYHOCTU (KaTo KMCENUHA).

* He nyweTte Ha 6opaa.

Cpuxa n noaapbLKKa

JNlogkata e n3paboTeHa OT BUCOKOKAYECTBEHW MaTepuani U B CbOTBETCTBIE CbC cTaHaapTute ISO 6185.
MNpomMsiHaTa Ha KOHCTPYKUMATA Ha NoAKaTa e 3acTpalum Bawarta cobectBeHa 6e3onacHoCT, 6e3onacHoCTTa Ha
MbTHULNTE U e aHynupa orpaHuMyeHaTa rapaHums!

MHoro marko e ToBa, KOeTo TpsibBa Aa HanpaeuTe 3a Aa nogabpxate Bawarta noaka B 4o6po CbCTOsIHME B
NPOAbIKEHNE Ha MHOTO roAuHU. He CbxpaHsiBaiTe kasika B HaayTo CbCTosiHME. B cryyai, Ye a1 cbxpaHsiBaTe
B KMNep, Ma3eTo Unuv rapaxa, Hue Bu npenopbyBame aa usbepeTe Ha XNnagHo U Cyxo MSCTO KaTo M3YMCTUTE U
NOACYLUMTE NoAKaTa Npeam Aa s CbXpaHuTe — B NPOTUBEH Cryyali MoXe Aa ce HaTpyna nieceH.

M3nonaeanTe Bb3MOXHO Hal-Marsko NoYMCTBaLLM NpenapaTtu, He N3XBLPsSNTE OTNadbyHu BELECTBA BbB BoAaTa
1 nouncTBanTe Balwara nogka 3a npeanoymTaHe Ha cyluarta.

MouncTBanTe cun noakata cnea NbTyBaHe 3a npenoTepaTdaBaHe Ha LWeTn OT NACHK, COneHa Boda unn uanaraHe
Ha CnbHUE.

NoBeyeTo 3amMmbpcsABaHUA MoraT Aa 6baaT OTCTPaHEHW C rPaAUHCKM MapKyy, reba n mMek canyH. YBepeTe

ce, Ye flofKaTta e HambIIHO Cyxa npean cbxpaHeHune. CbxpaHaBanTe NpodyKTa v akcecoapuTte Ha Cyxo, npu
KOHTpONuUpaHa TemnepaTtypa Ha MsICTO 3a CbXxpaHeHne mexay 32 rpagyca no ®apenxant (0 rpagyca no Llensun)
n 104 rpagyca no ®apenxant (40 rpagyca no Lensui).

3AMNA3ETE TE3UN UHCTPYKLUM
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Pa3rno6saBaHe u CbXpaHeHue

MbpBO NoYMCTETE BHUMATENHO BalwaTta nogka B CbOTBETCTBME C MHCTPYKUMUTE B pasaen Mpuxka n
nogapbxkka. OTBOpETE BCUYKM Bb3AYLUHN BEHTWUMU, U3NYCHETE Kasika AOKpan U NpeMaxHeTe BCUYKM
akcecoapu oT Hero. ObbpHeTe nogkaTta. CrbHeTe nsiBaTa CTpaHa Ha NogkaTa v cred ToBa CrbHeTe
AsicHaTa cTpaHa Bbpxy nsiBaTa. CrbHeTe kpasi ABa NbTW A0 cpeAaTta Ha noAkata MitbTHO AOKaTo
n3kapata UenusT ocTaealy Bb3ayx; lMNoBTopeTe Tasu npoueaypa 3a 3agHaTa vacT. NoctaseTe
obpaTHO KanauMTe Ha BCUYKN BEHTUNM BbPXY TsX. C ABETE NPOTUBOMOSIOXHU CrbHATU CTPaHW,
CrbHeTe eanHUs Kpaw Hag Apyrus no nogobue Ha 3aTBapsiHe Ha kHura. JloakaTta Bu e rotoBa 3a
cbxpaHeHne. CrbHeTe nogkata cBob6OAHO 3a Aa n3berHeTe OCTpy OrbBaHWSA, BIMM U YyMKKU, KOUTO
MoraT fa noBpeasaT nogkara.

OTcTpaHaBaHe Ha npobnemu

B cny4an, 4ye nogkarta uarnexga Manko Meka, ToBa MOXe Aa He ce ObJKM Ha Ted. B cnyyan, ve
riogkarta e HanommnaHa KbCHO npe3 AaeHs ¢ Bb3ayx ot 32°C (90°F), To3n Bb3ayx MOXe Aa ce oxnaan
0o 25°C (77°F) npes HowTa. [No-xnageH Bb3ayXx Oka3Ba No-marko HaTUCK BbpXy Kopnyca, Taka ve
MOXe Oa u3rfnexna Mek Ha cnegpallarta CyTPUH.

B cnyyait, 4ye He e nmarno TemnepaTypH/ Bapuauuu, TpsibBa Aa 3anoYyHeTe Aa TbpcuTe Teu:

» [pernepante gobpe BawaTta nogka camo OT HSAKOMKO ¢pyTa pasctosiHue. O6bpHeTe U
anperneganTe otbnm3o oTBbH. Benukn ronemun tedoBe TpsabBa Aa ca SsICHO BUAMMM.

* B cnyvan, ye nmate nges kbae € Teva, u3nona3sante KOMOMHaUUS OT TEYHOCT 3a MUEHE HacbaoBe
n BoAa B cnpen 6yTunka u HanpbCcKanTe BbpXy NOAO3PUTENTHUTE 30HWU. TeubT We npoussene
MexypyeTa, KOUTO e onpeaensit TO4HO MSCTOTO Ha Teua.

« T[lpoBepeTe knanaHuTe 3a Te4, ako € HeobxoaAnMo, HanpbCKanTe canyHeHa Boga OKOJoKnanaHa u
OCHOBaTa Ha knanasa.

PemMmoHTH

Mpn nocTosiHHa ynoTpeba criyvarHo moxe Aa npobuete BawaTa nogka. NoBeyeTo Te4oBE OTHEMAT
CaMO HSIKONKO MUHYTW 3a Aa 6baaT nonpaseHu. JlogkaTa ce 4OCTaBs C Kpblka 3a PEMOHT KaTo
AOMbIIHUTENHN CpeacTBa 3a PEMOHT MoraTt Aa 6baaT nopbYyaHu OT oThena 3a obcnyxsaHe Ha
notpebutenute Ha Intex UM OT HAWNAT NHTEPHET CaNT.

MNMbpBO HaMepeTe Teya; canyHeHaTa BoAa Lie npoussese 6anoH oT U3ToyHMKa Ha Teva. Mouyunctete
cTapaTesiHO paiioHa OKOMo Teya 3a a OTCTPaHWUTE BCUYKM 3aMbpPCSBaAHUS MU MPBCOTUMN.

N3pexeTe napye OT KpbMkaTa 3a peEMOHTa JOCTaTbYHO rofsiMO 3a Aa NpPUMNoKpueTe yBpeaeHaTta
30Ha ¢ okoro 1.5 cm (1/2”). 3aBbpLleTe KpavLiaTa 1 NocTaBeTe KpbhkaTa BbpXy YBpeAeHaTa 30Ha U
HaTucHeTe 3apaBo. Moxe fa u3nona3eaTte TeXrHa B HAa4anoTo 3a Aa s 3a4bpPXUTe Ha MACTO.

He HagyBanTe B npoabimkeHne Ha 30 MUHYTK cnef 3akbpnBaHeTo.
B cnyuan, ye HaAMaTe Kpbhnka, MOXeTe Oa 3akynuTte nenuno Ha 6asara Ha PVC nnu cnnukoH 3a

PEMOHT Ha KbMIMWHI NOCTENKN, NanaTkn nnn 06yBKVI oT Bawwusa nokaneH marasuH 3a ga 3aKkbpnuTte
Bawarta noagka, oTHOCHO 3aKbpnBaHETO, MONA, 06preTe Ceé KbM PbKOBOOCTBOTO Ha J1ennnoTo.

3AMNA3ETE TE3UN UHCTPYKLUM
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OrpaHunyeHa rapaHuus
HagyBaema nogka Intex

Bawara HagyBaema nogka Intex e nponssedeHa C 13non3saHe Ha BUCOKOKaYECTBEHM MaTepuani v uapaboTka. Beudku HagyBaemm
nogky Intex ca NpoOBEPEHM 11 € YCTAHOBEHO, Ye HAMAT AedieKTH Npeam HanyckaHe Ha dabpukata. Tasu orpaHMyeHa rapaHums ce oTHacs
camo [0 Hagysaema nogka Intex.

Hacrosiata orpaHiyeHa rapaHums € AOMbIHEHMe KbM, @ He 3aMsiHa Ha BalLMTe 3aKOHOBM NpaBa U npasa Ha obeseTeHue. [o
CTeMneHTa, 40 KOSTO HACTOsiLLaTa rapaHLus € B pa3pes C HAKOE OT BalLMTe 3aKOHOBM NpaBa, Te UMaT NpuopuTeT npep Hesi. Hanpumep,
noTpebuTenckuTe 3akoH1 B EBponeickms Cbio3 NpeaocTaBaT No 3akoH rapaHUMOHHI NpaBa B A0MbIHEHWE KbM NOKPUTUETO, KOETO
nomny4asate OT HacTosLaTa OrpaH1YeHa rapaHLms: 3a MHhopMaLns OTHOCHO noTpebuTenckute 3akonu B EC, mons, nocetete
yebcaitta Ha EBponelickus notpebutencku LeHTbp Ha http://ec.europa.eu/consumers/ecc/contact_en/htm.

Pa3nope,q6v|Te Ha Tasun OrpaHquHa rapaHuus ce npunara cCaMo KbM MbpBOHA4anHna Kynysau. Taan OrpaHu4eHa rapaHuua e BanngHa
3a CPOK OT 90 gHv oT faTaTta Ha NnoKynkara. Masete AOKYMEHTA 3a NOKynKata 3aefHOo C HaCcTOALLETO PLKOBOACTBO, KOUTO LUE Obpar
N3NCKBaHW KaTO [0Ka3aTenICTBO 3a NOKynkata u TpFIGBa da npuapyxasat rapaHUMOHHUTE UCKOBE UNK OrpaHW4eHata rapaHuma e Oboe
HeBannaHa.

Ako oTkpueTe npou3BoAcTBeH aecekt B Hagysaema Jloaka no Bpeme Ha rapaHLMOHHUS NEPUOA, MONS, CBbPXKETE Ce ChC CbOTBETHUS
CepBu3eH LiEHTbP Ha Intex, nocoyeH B oTaenHaTa nuctoska “OTopuanpaHi cepausHm LieHTpoBe”. B criyyan, Ye npogykTbT 6bae BbpHar,
KaKTO € yKa3aHo OT CEpPBU3EH LIEHTBP Ha Intex, CEPBUSHUAT LIEHTBP LLE MHCMEKTUPA NPOLYKTa 1 ONpesenit BanuaHOCTTa Ha ucka. Ako
NPOAYKTBT Ce NOKPUBa OT YCNOBIUATA Ha rapaHLmMaTa, TO TOM Lie 6be NonpaBeH Ui 3aMeHEH CbC ChLLMS K CPaBHUM NPOLYKT (MO
n3bop Ha Intex) 6eannatHo 3a Bac.

OcBeH HacTosiLaTa rapaHumna 1 BCU4KM OpYr 3aKOHOBK NpaBa BbB BallaTa [AbpXaBa, HE Ce NPEA0CTaBAT AONbIIHUTENHU rapaHLUK.
D,O Bb3MOXHaTa BbB BalllaTa CTpaHa CTENeEH, B HUKaKbB cnyqaﬁ Intex HaMa fa Hocu OTrOBOPHOCT npea Bac uiu npea apyru Tpetu
CTpaHu 3a Npeku unn Npon3Tuyally WeTH, Bb3HWKHaANM OT U3NON3BaHETO Ha Ha,quaema Nopka, unm ot aeicTensTa Ha Intex 1 HelHMTe
NPEACTaBUTENN U CIyXKUTENU (BKJ'I}OLII/ITGJ'IHO Npoun3BoACTBOTO HA TO3N I'IpOL'l,yKT). Hskou CTpaHu Unun tpUCanKUUK He no3sonAasat
N3KNKO4YBAHETO UK OrpaHn4aBaHETO Ha CJ'IyLIaVIHVI WA HENPEKK LETK, nopaan KOETO rOPHOTO OrpaHU4eHne Unn 13Knto4BaHe MOXe Aa
HE Ce O0THacCA 3a Bac.

TpsibBa aa “maTe NpenBu, Ye HacTosLLaTa OrpaHNyeHa rapaHLMs He BV B CIEAHUTE YCIOBUS:

+ Axo Hapysaema Jlogka 6bae npeameT Ha HEBPEXHOCT, abHOPMaIHO U3MoN3BaHe UMK MPUNOXKEHNE, 3NONoMyKa, HenpaeunHa paboTa,
Ternexe unu Gykcup, HeMpaBunHa NOAAPLXKA UMK CbXPaHEHME;

+ Ao HagyBaemata nogka Intex ce nopean ot 06CTOSTENCTBA M3BBH KOHTPOMA Ha Intex, BKMOYMTENHO, HO HE camo NpobuBaHms,
PasKbCBAHNS, N3TbPKBAHE Nk 0OUKHOBEHO M3HOCBAHE W aMOPTU3ALMNS;

+3a4acTi 1 KOMNOHEHTH, KOUTO He Ce MpofaBart oT Intex; u/wnm.

+ 3a HeymbHOMOLLEHW MofMdMKaLMK, NONpaBki unn pasrnobseaqe Ha Hagyeaema Jlofka oT koeTo 1 fia 61uno Apyro nuue, 0CBEH OT
nepcoHana Ha Cepeu3Hus LEHTBP Ha Intex.

MpoyeTeTe BHAMATENHO PHKOBOLCTBOTO 3a NOTPEOUTENS 1 CriegBaTe BCUYKM MHCTPYKLMM MO OTHOLLEHWE Ha NPaBUMHOTO
(hyHKLMOHMpaHe W NoaabpxaHe Ha HadyBaemata noaka Intex. MNpeaw n3nonaeaHe BuHarv nposepsieaitTe Bawweto obopyasare. B
Cnyyaid, 4e MHCTpyKuuuTe He 6baat cnaseHn Balwata orpaHnyeHa rapaHuns Moxe ga 6bae aHynupaxa.

SAMUWETE NO-A0NY MMETO HA COBCTBEHWKA, AQPEC, TETEGOHEH HOMEP N MUAEHTUOUKALIMOHEH HOMEP HA
KOPIYCA:

3AMNA3ETE TE3UN UHCTPYKLUM

Ctp. 10
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INTEX® MANUALUL DE UTILIZA
CAIAC GONFLABIL

IMPORTANT
ACEST MANUAL CONINE INFORMAII DE SIGURANA IMPORTANTE.
CITII-L CU ATENIE iNAINTE DE A UTILIZA ACEST PRODUS SI
PASTRAI-L iIN VEDEREA CONSULTARII ULTERIOARE.

CAIAC ISO-6185

Datorita politicii de Tmbunétatire in permanenta a produselor sale, Intex isi rezerva dreptul de a modifica
specificatiile si aspectul, ducand poate la actualizarea manualului fara notificari prealabile.
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Introducere E

Acest manual a fost conceput pentru a va ajuta sa utilizati ambarcatiunea dumneavoastra in conditii
de siguranta si sa va bucurati de ea. Include detalii despre ambarcatiune, echipamentele livrat sau
montate, sistemele acesteia si informatii despre manevrare si intretinere. Cititi-l cu atentie si
familiarizati-va cu ambarcatiunea Tnainte de a o utiliza.

Daca aceasta este prima dumneavoastra ambarcatiune sau daca ati ales un nou tip de ambarcatiune,
cu care nu sunteti familiarizat, pentru confortul si siguranta dumneavoastra, asigurati-va ca invatati sa
o manipulati si sa o manevrati inainte de a o pune in apa. Dealerul dumneavoastra, federatia nationala
de navigatie sau clubul de yachting va va putea da informatii despre scoala de navigatie locala sau
despre instructorii autorizati.

PASTRATI ACEST MANUAL INTR-UN LOC SIGUR S| INMANATI-L NOULUI PROPRIETAR ATUNCI
CAND VINDETI AMBARCATIUNEA. RETINETI ,NUMARUL DE IDENTIFICARE AL AMBARCATIUNII*
(WIN) CARE ESTE IMPRIMAT PE CARENA BARCII IN URMATOAREA CUTIE:

WIN:

Atestarea producatorului

Barcile noastre sunt in conformitate cu standardul ISO 6185 stabilit de catre Organizatia Internationala
de Standardizare.

Atestarea NMMA (NUMAI PENTRU SUA) se refera la faptul ca barca, vanduta in Statele Unite,

a fost verificata de catre Asociatia Nationala a Producatorilor de Articole Marine si ca s-a stabilit ca
este in conformitate cu Reglementarile Pazei de Coasta Americane si cu standardele si practicile
recomandate de catre Consiliul American al Barcilor gi lahturilor (ABYC).

Siguranta

Ambarcatiuni concepute pentru calatorii pe apele adapostite de coasta, golfuri mici, lacuri mici,
rauri si canale, in conditii de forta a vantului de pana la si inclusiv, 4 si inaltimi semnificative ale
valurilor de pana la si inclusiv, 0,3 m cu valuri ocazionale de inaltime maxima 0,5 m, de exemplu,
de la navele in trecere.

A ATENTIE

* Acest produs nu este un dispozitiv de salvare. Se va folosi numai sub supraveghere
competenta. Sunt interzise sariturile in barca. Nu se va lasa pe sau langa apa atunci cand nu
este utilizata. Este interzisa remorcarea de catre un alt vehicul.

* A se citi in intregime manualul utilizatorului Thainte de utilizare si a se pastra acest manual

intr-un loc sigur, in vederea consultarii ulterioare.

A se respecta toate instructiunile de siguranta si manevrare din acest manual.

TYPE |, barci propulsate exclusiv prin mijloace manuale.

Fiti atent la vanturile si curentii din larg. Nu navigati niciodata singur.

Nu depasiti capacitatile maxime recomandate. Supraincarcarea incalca reglementarile.

Toate persoanele aflate la bord trebuie sa poarte un dispozitiv de plutire personal (DPP).

Fiti atent atunci cand va urcati sau va deplasati in barca. Pasiti in centrul barcii, pentru un

maximum de stabilitate.

Distribuiti greutatea pasagerilor, echipamentele, cutia de unelte si accesoriile astfel incat barca

sa stea drept de la prora (fata) la pupa (spate) si de la o laterala la alta.

Nu folositi barca daca vi se pare ca este perforata sau gaurita.

Adultii vor umfla camerele in ordine numerica.

A nu se folosi pentru rafting pe ape involburate sau pentru alte activitati de sport extrem.

Nu este destinat utilizarii in scop comercial sau inchirierii.

A se respecta aceste reguli pentru a evita Tnecul, paraliziile sau alte accidente grave.

PASTRAI ACESTE INSTRUCIUNI
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Recomandarea producatorului

Numarul total de persoane, puterea motorului si greutatea totala nu trebuie sa depaseasca limitele

imprimate pe barca. Consultatj eticheta de pe carena barcii pentru valorile concrete. Consultati tabelul A.

Le gonflage doit étre effectué par un adulte avec de I'air froid en
suivant les étapes suivantes.

Ce bateau n'est pas adapté pour étre équipé d'un moteur.

Utiliser la régle jointe pour ajuster le gonglage de la chambre a air

TABEL A
L B n °
MODELUL h h D+ T4 N e
m m lbs kg bar (psi)
Challenger K1 2.74 0.76 220 100 1 0.069 (1.00)
Challenger K2 3.51 0.76 400 180 2 0.069 (1.00)
Explorer K2 3.12 0.91 400 180 2 0.069 (1.00)
FORMATUL ETICHETEI BARCII
ISO 6185 PART 1 TYPE MAXIMUM CAPACITIES .
MAXIMUM-KAPAZITAT Iﬂ| .-
CAPACITES MAXIMUM ﬁ + 'H‘ - — Kg ( _— LbS)
Do not overinflate or use high pressure air compressor to inflate.
Adults should inflate the chambers with cold air in numbered PERSONS )
This boat not rated f Ision by a mot PERSONEN 'ﬂ‘ = P =
is boat not rated for propulsion by a motor. —_— —_—
Use the enclosed ruler to check while inflating. PERSONNES
it 20 sk aubiasonund Veven Karpressor s Auriason | [ MANUFACTURER INTEX®
verwenden. c
Erwachsene sollten die kammern in der angegebenen Reihenfolge FABRICANT HINA
mit kalter luft aufblasen.
Das Boot kann nicht durch einem Motor betrieben werden. MODEL
Verwenden Sie das beigefiigte Lineal um die korrekte Fiillung zu MODELL
liberpriifen. MODELE

Ne pas surgonfler. Ne pas utiliser de compresseur pour le gonflage.

| BY INTEX®

RECOMMENDED WORKING PRESSURE FOR EACH CHAMBER
EMPFOHLENE ARBEITENDE DRUCK FUR JEDE LUFTKAMMER
RECOMMANDE FONCTIONNEL PRESSION POUR CHAQUE CHAMBRE A AIR

E{}.()ZI = ___ bar(___psi)

MAXIMUM CAPACITIES / CAPACITES MAXIMALES

PERSONS OR ___ kg (__Lbs)/ PERSONNES OU __KG
POUNDS, PERSONS, GEAR / ___KG, PERSONNES ET EQUIPEMENT

DESIGN COMPLIANCE WITH NMM A REQUIREMENTS BELOW IS VERIFIED. MFGR. RESPONSIBLE FOR PRODUCTION CONTROL

LA CONFORMITE DU DESIGN AVEC LES EXIGENCES NMMA EST VERIFIEE. MFGR. RESPONSABLE DU CONTROLE PRODUCTION.

LOAD CAPACITY (BASIC FLOTATION)
CAPACITE DE CHARGE (FLOTTAISON DE BASE) ~ —K9 (_ Lbs) MAX.
Certified by the National Marine Manufacturers Association using ABYC standards
Certifié par la National Marine Manufacturers Association en utilisant les normes ABYC

CN-|XEE |

(1) Sarcina maxima recomandata de catre producator.
(@ Capacitatea maxima a persoanelor.
(3 Numele si tara de origine a producatorului.

(@ Numele si numarul modelului.

(5 Presiunea de lucru recomandata de catre producator.
(&) Atestarea NMMA (numai pentru SUA) se refera la faptul ca barca, vanduta in Statele Unite, a
fost verificata de catre Asociatia Nationala a Producatorilor de Articole Marine si ca s-a stabilit
ca este in conformitate cu. Reglementarile Pazei de Coasta Americane si cu standardele si
practicile recomandate de catre Consiliul American al Barcilor si lahturilor (ABYC).
@ Numar de identificare ambarcatiune (WIN).

PASTRAI ACESTE INSTRUCIUNI

Pagina 4

® ©® © 6

©)



(9410) “ISO” KAYAK (TYPE 1lIB) ROMANIAN 7.5” X 10.3” 09/20/2020 |

Descriere E

Seria Caiac Challenger

K2

Explorer K2

1 2 3 4 7 6

\|
== a— =

@ - Dispunerea recomandata a ocupantilor.

Descriere
Ventil bidirectional
Linie de sustinere
Scaun sau perna scaun
Podea gonflabila
Plasa incarcatura
Calcai
Supapei de scurgere

N[O |WIN|—=

OBSERVATIE: Desenele au numai rol ilustrativ. Este posibil sa nu reprezinte produsul real.

Piesele nu sunt la marimea reala.
% i
1 2

PASTRAI ACESTE INSTRUCIUNI
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Instructiuni de umflare E

Tnainte de a umfla barca, gésiti o zona liber, fira pietre sau alte obiecte ascutite. Desfaceti
barca, astfel incat sa fie bine intinsa pe sol, si cautati pompa.

Folositi o pompa manuala sau de picior pentru a umfla barca. Nu folosi{i compresoare de inalta
presiune. Aduliii vor umfla camerele in ordinea numerica marcata pe supape. Este foarte important
sa se respecte ordinea numerica; in caz contrar, barca nu va fi bine umflata. Umflafi fiecare camera
pana cand este rigida la atingere, dar NU dura. Folosifi rigla inclusa pentru a verifica umflarea corecta
a camerei principale. NU UMFLATI EXCESIV. Umpleti numai cu aer rece.

IMPORTANT: Temperatura aerului si conditiile meteorologice afecteaza presiunea interna a aerului
din produsele pneumatice. Atunci cand temperatura exterioara este scazuta, produsul va pierde din
presiune, dat fiind ca aerul se va contracta. Daca se intAmpla acest lucru, puteti umfla putin produsul.
Cu toate acestea, daca temperatura exterioara este ridicata, aerul se va dilata. Trebuie sa evacuati
din aer pentru a impiedica deteriorarea produsului din cauza suprapresiunii.

Utilizarea supapei cu capac:

1. Supapa dubla cu capac (supapa permite patrunderea, nu iesirea aerului).

2. Capac pentru dezumflare rapida.

3. Desurubati capacul supapei duble.

4. Introduceti capatul de evacuare a pompei de aer in supapa si incepeti procesul de umflare. Nu
umflati excesiv si nu folositi un compresor de inalta presiune.

Pentru a dezumfla: desurubati capacul pentru dezumflare rapida. ATENTIE: Supapa dubla nu
functioneaza daca acest capac este scos. Nu desurubati acest capac in timp ce barca sau
dispozitivul de umflare se afla in apa.

o

Instalarea scaunelor (Anumite modele):

1. Umflati fiecare perna usor pana la aproximativ 75% din capacitatea ei.
Terminati umflarea pernelor pana cand acestea sunt ferme la atingere dar NU tari. NU
SUPRAUMFLATI!

3. Pentru dezasamblarea scaunelor, dezumflati-le mai intai si procedati in ordinea inversa procedurii
de instalare.

4. Unele perne, dupa umflare vor bagate direct in prora, mijloc sau in prova din cockpitul kayakului.

Montarea paramei de redresare (Anumite modele):

IMPORTANT: Pentru a monta corect parama de redresare a barcii pneumatice si/sau suporturile de
accesorii, umflati, mai intai, barca. Daca este nevoie, incepeti sa montati pardma de redresare din
partea din spate a barcii, trecand-o prin suporturile de franghie, in jurul partii exterioare a barcii. Legati
cele doua capete libere intr-un nod lat, in partea din spate a barcii.

Pentru Gama de caiace Explorer, coarda de prindere trebuie
trecuta prin suporturile cordajului, complet prin exteriorul barcii, — g’%}‘,})})})},{'@m
chiar In cazul care capacul frontal sau posterior este indepartat. e
Cordajul de prindere trebuie fixat de barca in permanenta. Nod lat

PASTRAI ACESTE INSTRUCIUNI
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Asamblarea vaslelor:

1.

2.
3.

Apasati si aliniati fundul cu arc al cozii scurte cu orificiul din lama vaslei, asigurati-va cp fundul cu arc este
bine enclansat in orificiul de pe lama véslei.
Conectati cele trei tije ale cozii impreun cu ajutorul racordurilor si strangeti bine capacele conectorilor.

Pentru a dezasambla, inversati pasii asamblarii. Nota: nu este nevoie sa detasati lamele vaslei de tije.

84"(213cm)

Instructiuni de siguranta si manevrare

fnainte de a va indepirta de mal sau de doc

Familiarizati-va cu toate informatiile necesare si informati-i pe pasagerii dumneavoastra:

Urmati un curs de siguranta acvatica si un curs practic de navigatie. Solicitati ajutorul dealerului sau al
autoritatilor locale de navigatie.

Familiarizati-va cu toate reglementarile locale si riscurile legate de activitatile acvatice si de manevrarea
barcii.

Fiti atent la buletinele meteo, curentii locali, maree si intensitatea vantului.

Informati o persoana care ramane pe mal asupra orei la care intentionati sa va intoarceti.

Explicati principalele actiuni de manevrare a barcii tuturor pasagerilor.

Copiii si persoanele care nu stiu sa inoate au nevoie de instructiuni speciale referitoare la vesta de salvare sau
la dispozitivele de plutire personale (DPP).

Asigurati-va ca unul dintre pasagerii dumneavoastra poate manevra barca in caz de urgenta.

Invatati cum sa stabiliti distanta pe care o puteti acoperi si retineti ca vremea nefavorabila va poate insela.
Cititi regulat toate cerintele de siguranta.

Verificati starea barcii si a echipamentelor:

Verificati presiunea de umflare.
Verificati capacele supapelor.
Verificati daca sarcina este distribuita uniform, din fata (prora) in spate (pupa) si de la o laterala la

alta.
PASTRAI ACESTE INSTRUCIUNI
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Asigurati-va ca toate echipamentele de siguranta necesare sunt la bord (consultati legislatia si
reglementarile din tara sau localitatea in care va aflati, pentru a vedea daca aveti nevoie de
echipamente suplimentare):

e Un dispozitiv de plutire personal (DPP) de persoana.

Pompa de aer, vasle, kit de reparare si trusa de scule.

Alte echipamente obligatorii.

Actele barcii si autorizatia dumneavoastra de navigatie (daca este cazul).

Farurile sunt obligatorii daca navigati dupa lasarea serii.

Reguli de respectat in timpul navigatiei

* Fiti responsabil, nu neglijati regulile de siguranta, deoarece acest lucru poate pune in pericol viata

dumneavoastra si a celorlalfj.

Pastrati in permanenta controlul asupra barcii dumneavoastra.

Respectati regulamentele si practicile locale.

In apropierea malului, navigati in zona stabilita pentru barci.

Retineti ca vremea se poate inrautati rapid. Fiti intotdeauna sigur ca puteti ajunge rapid la un

adapost.

Toate persoanele aflate la bordul barcii trebuie sa poarte un dispozitiv de plutire personal (DPP).

* Nu consumati alcool si nu luati medicamente Tnainte sau in timp ce manevrati barca. Nu le
permiteti pasagerilor sa consume alcool.

Nu depasiti numarul permis de persoane sau greutatea permisa.

* Asigurati-va ca pasagerii raman in permanenta asezati. Atunci cand mergeti cu viteza, apa este
agitata sau faceti o intoarcere brusca, pasagerii vor raméane pe scaune sau vor sta pe fundul
barcii.

* Nu stati pe marginea barcii. Statul pe marginea barcii este interzis in multe zone si este foarte
periculos. In cazul unei cazaturi, persoana se va afla pe directia elicei.

* Fiti foarte atent atunci cand reveniti la doc. Bratele si picioarele pot fi ranite daca sunt {inute n
afara barcii.

Fiti atent la Tnotatori si scafandrii. Evitati intotdeauna zonele in care se gasesc acestia.

* Fiti foarte atent atunci cAnd manevrati barca in apropierea plajelor si a rampelor de lansare.

Steagul Alpha indica prezenta scafandrilor in apropiere. TREBUIE sa pastrati o distanta sigura,

conform legislatiei locale de navigatie, care poate varia de la 50 de metri (164 de picioare) la

91 de metri (300 de picioare).

Evitati intoarcerile bruste la viteze mari. Puteli fi aruncat afara din barca.

Nu schimbati directia fara a-i avertiza pe pasageri.

Evitati contactul intre tuburile plutitoare si obiectele ascutite sau lichidele agresive (cum ar fi acidul).

Nu fumati la bord.

Ingrijirea si intretinerea

Barca este fabricata din materiale de cea mai buna calitate si respecta standardele ISO 6185.
Modificarea constructiei barcii va pune in pericol siguranta dumneavoastra si a ocupantilor barcii si va
anula garantia limitata!

> o o o o

Pentru a va pastra barca in stare buna de functionare pentru o perioada indelungata, nu trebuie sa
faceti prea multe. O puteti depozita umflata sau dezumflata. Daca o lasati afara, ridicati-o de la sol si
nu asezati obiecte grele sau ascutite dedesubt. Daca va fi expusa razelor soarelui sau ploii ori poate fi
acoperita de frunze, acoperiti-o cu o prelata. Nu va recomandam sa suspendati barca. Daca o pastrati
intr-o debara, un subsol sau un garaj, va sugeram sa alegeti un loc uscat si racoros si sa va asigurati
ca barca este curata si uscata inainte de a o depozita, pentru a evita formarea mucegaiului.

Folositi cat mai putini agenti de curatare, nu aruncati agentii folositi in apa si curatati, de preferinta,
barca pe sol.

Curatati barca dupa o calatorie pentru a impiedica deteriorarea acesteia din cauza nisipului, a apei
sarate sau a expunerii la soare.

Majoritatea mizeriei poate fi indepartata cu un furtun de gradina, un burete si sdpun neabraziv.
Asigurati-va ca barca este complet uscata inainte de a o depozita. Depozita{i produsul si
accesoriile intr-un loc uscat, cu o temperatura intre 32 grade Fahrenheit (0 grade Celsius) si
104 grade Fahrenheit (40 grade Celsius).

PASTRAI ACESTE INSTRUCIUNI
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Demontarea si depozitarea

Mai intai, curatati bine barca, urmand instructiunile de ingrijire si intretinere. Deschideti toate supapele
pneumatice si dezumflati complet barca. Scoateti toate accesoriile din barca; locurile, suporturile de
undita, vaslele, geanta de echipamente si geanta de baterii. Pliati camerele din partea stanga si
dreapta a barcii catre mijlocul fundului. Nu este necesar sa scoateii placile pentru a plia barca. Pliati
bine capatul de la prora de doua ori, catre mijlocul barcii, in timp ce evacuati aerul ramas; repetati
procedura pentru pupa. Prindeti cele doua parti opuse pliate si aduceti-le una peste cealalta, ca si
cum ati inchide o carte. Puneti la loc toate capacele supapelor de umflare. Barca dumneavoastra este
gata de depozitare. Pliati usor barca si evitati indoiturile bruste, colturile si pliurile care o pot deteriora.

Probleme tehnice

Daca vi se pare ca barca este putin cam moale, este posibil ca problema sa nu se datoreze unei
gauri. Daca barca a fost umflata in cursul zilei, la o temperatura de 32°C (90°F), aerul se poate raci la
temperatura de 25°C (77°F) peste noapte. Aerul mai rece exercita mai putina presiune asupra care-
nei, si astfel barca poate parea moale in dimineata urmatoare.

Daca nu au existat variatii de temperatura, cautati sursa problemei:

 Uitati-va atent la barca de la o distanta de cateva picioare (1 picior = 30 cm). intoarceti-o si
verificati cu atentie exteriorul. Gaurile mari sunt usor de observat.

* Daca intuiti unde se gaseste gaura, folosii un amestec de detergent de vase si apa intr-un
pulverizator si pulverizati zonele suspecte. Gaura va produce bule care va vor arata unde este
problema.

* Verificali supapele pentru a vedea daca nu exista scurgeri si daca este necesar, pulverizati apa cu
sapun in jurul supapelor si la baza acestora.

Reparatii

Utilizarea constanta poate duce, ocazional, la perforarea barcii. Repararea majoritatii gaurilor nu
dureaza decat cateva minute. Barca dumneavoastra este echipata cu un petec de reparare si puteti
comanda materiale suplimentare de reparare de la serviciul clienti al Intex sau de pe site-ul nostru
web.

Localizati mai intai gaura; apa cu sapun va face bule si o va indica. Curatati bine zona din jurul gaurii,
pentru a indeparta mizeria sau reziduurile.

Taiati o bucata de petec de reparat suficient de mare pentru a depasi zona gfectaté cu aQroximativ
1,5 cm (1/2”). Rotunijiti marginile si puneti petecul pe zona deteriorata si APASATI FERM IN JOS.

Nu umflati 30 de minute dupa peticire.
Daca petecul nu {ine, puteti cumpara un lipici pe baza de PVC sau silicon pentru repararea covoarelor

de camping, a corturilor si a pantofilor pentru a lipi barca; vedeti aici instructiunile producatorului
lipiciului.

PASTRAI ACESTE INSTRUCIUNI
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Garantia limitata E

Barca pneumatica Intex

Barca dumneavoastra pneumatica marca Intex a fost fabricata din cele mai bune materiale si la cele mai inalte
standarde. Toate barcile pneumatice marca Intex au fost verificate si declarate fara vicii inainte de a parasi fabrica.
Aceasta garantie limitatd se aplicd numai barcii pneumatice marca Intex.

Aceasta garantie limitatd este suplimentara si nu inlocuieste drepturile dumneavoastra legale si solutiile de care puteti
beneficia. in masura in care prezenta garantie este in neconcordanta cu oricare dintre drepturile dumneavoastra legale,
acestea vor prevala. De exemplu, legile cu privire la consumatori din Uniunea Europeana asigura drepturi statutorii
referitoare la garantie, in plus fatd de prevederile de care beneficiati ca urmare a acestei garantii limitate: pentru
informatii referitoare la legile cu privire la consumatori din UE, va rugam sa accesati site-ul Centrului Consumatorilor din
Europa la http://ec.europa.eu/consumers/ecc/contact_en/htm.

Prevederile acestei garantii limitate se aplica numai cumparatorului initial. Aceasta garantie limitata este valabila timp de
90 de zile de la data cumpararii produsului. Pastrati documentele de achizifionare impreuna cu acest manual, dat fiind
ca va trebui sa faceti dovada cumpararii si ca reclamatiile trebuie sa fie insofite de chitanta, pentru a nu anula garantia
limitata.

Tn cazul in care constatati un defect de fabricatie la Caiac Gonflabil in timpul perioadei de garantie, va rugém sa conta
ctati Centrul de service Intex corespunzator prezentat in acest manual. in cazul in care articolul este returnat asa cum
este specificat de catre Centrul de Asistenta Clienti Intex, Centrul va inspecta articolul si va determina valabilitatea
reclamatiei. In cazul in care articolul este acoperit de prevederile garantiei, acesta va fi reparat sau inlocuit cu un articol
identic sau comparabil (la alegerea Intex), fara niciun cost pentru dumneavoastra.

In afard de prezenta garantie si celelalte drepturi legale din tara dumneavoastra, nu sunt implicate alte garantji
suplimentare. in mésura in care este posibil in tara dumneavoastra, Intex nu va fi rdspunzatoare sub nicio forma fata de
dumneavoastra sau fata de orice teria parte pentru deteriorari directe sau indirecte care apar ca urmare a utilizarii
produsului Caiac Gonflabil, sau a acfiunilor intreprinse de Intex sau de agentii si angajaiii acesteia (inclusiv fabricatia
produsului). Unele tari sau jurisdictii nu permit excluderea sau limitarea daunelor indirecte sau de consecinta, prin
urmare limitarea sau excluderea de mai sus nu se aplica in cazul dvs.

Trebuie sa retineti ca aceasta garantie limitatd nu se aplica in urmatoarele circumstante:

+ Daca Caiac Gonflabil face obiectul neglijentei, utilizarii sau functionarii incorecte, accidentelor, funcionarii inadecvate,
tragerii sau remorcarii, intretinerii sau depozitarii necorespunzatoare.

« In cazul in care Barca pneumatica Intex este supusa deteriorarii din cauza unor circumstante in afara controlului
companiei Intex, incluzand, dar fara limitare la intepaturi, rupturi, abraziuni sau uzura obisnuita.

« In cazul pieselor si componentelor necomercializate de Intex; si/sau.

« In cazul modificarilor, reparatiilor sau demontarilor neautorizate efectuate asupra Caiac Gonflabil de altcineva in afara
de personalul Centrului de Asistenta Clienti Intex.

Cititi cu atentie manualul utilizatorului si urmati toate instructiunile referitoare la utilizarea si intrefinerea corecta a barcii
dumneavoastrd pneumatice marca Intex. Verificati intotdeauna echipamentul dumneavoastra inainte de utilizare. Putei
pierde garantia limitatd daca nu urmatj aceste instructjuni.

INDICATI MAI JOS NUMELE PROPRIETARULUI, ADRESA, NUMARUL DE TELEFON SI WIN-UL AMBARCATIUNII:

PASTRAI ACESTE INSTRUCIUNI
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INTEX  OWNER’S MANUAL
INFLATABLE KAYAK
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Introduction

This manual has been compiled to help you to operate your craft with safety and
pleasure. It contains details of the craft, the equipment supplied or fitted, its systems,

and information on its operation and maintenance. Please read it carefully, and familiarize
yourself with the craft before using it.

94A

If this is your first craft, or you are changing to a type of craft you are not familiar with,

for your own comfort and safety, please ensure that you obtain handling and operating
experience before assuming command of the craft. Your dealer or national sailing federation
or yacht club will be pleased to advise you of local sea school, or competent instructors.

PLEASE KEEP THIS MANUAL IN A SECURE PLACE, AND HAND IT OVER TO THE NEW
OWNER WHEN YOU SELL THE CRAFT. RECORD THE “WATERCRAFT IDENTIFICATION
NUMBER” (WIN) WHICH IS PRINTED ON THE BOAT’S HULL IN THE FOLLOWING BOX:

WIN: H

Manufacture’s Certification

Our kayaks comply with ISO 6185 standard established by the International Organization for
Standardization.

NMMA (FOR USA ONLY) certification means that the kayak, sold in the United States, has
been judged by the National Marine Manufacture’s Association to be in compliance with the
U.S. Coast Guard Regulations and American Boat and Yacht Council (ABYC) standards and
recommended practices.

Safety

Craft designed for voyages on sheltered coastal waters, small bays, small lakes, rivers
and canals when conditions up to, and including, wind force 4 and significant wave heights
up to, and including, 0.3 m may be experienced, with occasional waves of 0.5 m maximum
height, for example from passing vessels.

A WARNING

e This is not a life saving device. Use only under competent supervision. Never allow
diving into this product. Never leave in or near the water when not in use. Never tow
from any vehicle.

¢ Read the complete Owner’s Manual before use and store this Manual in a safe place
for future reference.

e Follow all the Safety and Operating Instructions on this Manual.

e TYPE IlIB, inflatable kayaks intended for beach use, short-time and short-distance

cruising.

Beware of offshore winds and currents. Never navigate alone.

Do not exceed the maximum recommended capacities. Overloading violates regulations.

Everyone on board must wear a Personal Floatation Device (PFD).

Use caution when stepping or climbing aboard the kayak. Step into the center of the

kayak for maximum stability.

» Distribute the weight of passengers, gear, tackle box, and accessories so that the kayak

sits level fore (front) to aft (back) and side-to-side.

Do not use your kayak if you suspect a puncture or leak.

Adults should inflate the chambers in numbered sequence.

Not for white water rafting or any other extreme sports activities.

Not for commercial or rental use.

Follow these rules to avoid drowning, paralysis or other serious injuries.

SAVE THESE INSTRUCTIONS

Page 3




(9410) “ISO” KAYAK (TYPE IlIB) ENGLISH 4.875” X 7.25” 04/08/2020 |

Manufacturer’'s Recommendation

94A
The total number of persons and total weight shall not exceed the limits printed on the
kayak. Please refer to the boat's hull label for the actual values of your boat. See table A.
TABLE A
L, B P °
MODEL h h D + By lﬂl =e&
m m lbs kg bar (psi)
Challenger K1 2.74 0.76 220 100 1 0.069 (1.00)
Challenger K2 3.51 0.76 400 180 2 0.069 (1.00)
Explorer K2 3.12 0.91 400 180 2 0.069 (1.00)

BOAT LABEL FORMAT

ISO 6185 PART 1

TYPE___

MAXIMUM CAPACITIES o
MAXIMUM-KAPAZITAT

CAPACITES MAXIMUM

sequence.

Nicht zu stark

Do not overinflate or use high pressure air compressor to inflate.
Adults should inflate the chambers with cold air in numbered

This boat not rated for propulsion by a motor.
Use the enclosed ruler to check while inflating.

und keinen

1D + T #=__xe(__bs)

PERSONS o
PERSONEN ln| =
PERSONNES

MANUFACTURER

verwenden.

HERSTELLER
FABRICANT

INTEX®
CHINA

Erwachsene sollten die kammern in der

mit kalter luft aufblasen.

Das Boot kann nicht durch einem Motor betrieben werden.
Verwenden Sie das beigefiigte Lineal um die korrekte Fiillung zu
iiberpriifen.

Ne pas Ne pas utiliser de comp! pour le gonflage,
Le gonflage doit étre effectué par un adulte avec de I'air froid en
suivant les étapes suivantes.

Ce bateau n'est pas adapté pour étre équipé d'un moteur.
Utiliser la régle jointe pour ajuster le gonglage de la chambre &

air principale.

MODEL
MODELL
MODELE

RECOMMENDED WORKING PRESSURE FOR EACH CHAMBER
EMPFOHLENE ARBEITENDE DRUCK FUR JEDE LUFTKAMMER
RECOMMANDE FONCTIONNEL PRESSION POUR CHAQUE CHAMBRE A AIR

Ded -

_ bar(___ psi)

BY INTEX®

MAXIMUM CAPACITIES / CAPACITES MAXIMALES

PERSONS OR ___kg (__Lbs)/ PERSONNES OU __KG
POUNDS, PERSONS, GEAR / ___KG, PERSONNES ET EQUIPEMENT
DESIGN COMPLIANCE WITH NMM A REQUIREMENTS BELOW IS VERIFIED. ESPONSIBLE FOR PRODUCTION CONTROL
LA CONFORMITE DU DESIGN AVEC LES EXIGENCES NMMA EST Vi MFGR. RESPONSABLE DU CONTROLE PRODUCTIO!
LOAD CAPACITY (BASIC FLOTATION)
CAPACITE DE CHARGE (FLOTTAISON DE BASE) — K9 (_ Lbs) MAX.
Certified by the National Marine A iation using ABYC
Certifié par la National Marine en utilisant les normes ABYC

CN-|XEE

OJOICXOXOKC)

Manufacturer’'s recommended maximum load capacity.
Maximum person’s capacity.

Manufacturer's name and country of origin.

Model name and number.

Manufacturer’'s recommended working pressure.
NMMA (for USA only) certification means that the kayak, sold in the United States, has been judged

by the National Marine Manufacture’s Association to be in compliance with the U.S. Coast Guard

Regulations and American Boat and Yacht Council (ABYC) standards and recommended practices.

Q

Watercraft identification number (WIN).

SAVE THESE INSTRUCTIONS
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Description B
Challenger Kayak Series

5

Explorer K2

"@" - Recommended seating arrangement of the occupants.

Descriptions

Boston valve
Grab Line
Seat or seat cushion

Inflatable floor

Cargo net
Skeg
Drain valve

N|ojloa|s|lw|N] -~

NOTE: Drawings for illustration purpose only. Actual product may vary. Not to scale.

SAVE THESE INSTRUCTIONS

Page 5



(9410) “ISO” KAYAK (TYPE IlIB) ENGLISH 4.875” X 7.25” 04/08/2020 |

Inflating Instructions 94A

Before starting, locate a clean area free of stones or other sharp objects. Unroll the
kayak so it is laid out flat, and locate your pump.

Use a hand or foot operated air pump to inflate the boat. Do not use high-pressure air
compressors. Adults should inflate the chambers following the numerical sequence marked
on the valves. It is very important to follow the numerical sequence; failure to do so will
result in an improperly inflated boat. Fill each chamber until it is stiff to the touch but NOT
hard. Use the enclosed ruler to check the main chamber for proper inflation. DO NOT OVER
INFLATE. Fill with cold air only.

IMPORTANT: Air temperature and weather condition do affect the internal air pressure of
inflatable products. In cold weather the product will lose some pressure due to the fact that
the air will contract. If this occurs, you may want to add a little air to the product. However, in
hot weather, the air will expand. You must let some air out to prevent the product from failing
due to overpressure.

How to Use Boston Valve:

1. Double valve cap (valve lets air in, not out).

2. Quick deflation cap.

3. Unscrew Double valve cap.

4. Insert output end of air pump into valve and fill. Do not over inflate or use high pressure
compressor.

5. To deflate: unscrew quick-deflation cap. CAUTION: Double valve does not operate when
this cap is off. Do not unscrew this cap while boat or inflatable is in water.

2

Seat Installation (Certain Models):

1. Inflate each seat cushion slowly to about 75% of its capacity.

2. Finish inflating the seat cushions slowly until it is firm to the touch but NOT hard. DO NOT
OVER INFLATE!

3. To disassemble the seats, deflate the seats first and reverse the installation procedures.

4. Some seat cushions after inflation are tuck in directly into the fore, mid or aft locations of
the kayak cockpit.

Grab Line Installation (Certain Models):

IMPORTANT: To properly install the inflatable boat’s grab line and/or accessory lines, first
inflate the boat. If is necessary, begin the grab line installation at the rear of the boat by
threading it through the rope holders completely around the outside of the boat. Tie the two

loose ends in a square knot at the rear end of the boat.
For Explorer kayak series, make sure the grab line is threaded
. 2y S,
through the rope holders completely on the outside of the boat, | <& *mm?
. R \\\\,)’\))‘l“‘“llllllllll_{{ﬂl\l\l\gllllll
even after the rear or front cover is removed. The grab line
shall be attached to the boat at all time.

2rrsSD
NN 2
T

“\‘)/‘))}I\‘“"””/I'"'u\\\

Square knot

SAVE THESE INSTRUCTIONS
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Paddle Assembly: 94A

1. Press and align the push-bottom on the short shaft with the paddle blade hole, ensure the
push-bottom is securely snapped onto the paddle blade hole.

2. Join the 3 shafts together with the couplers and securely tighten the coupler covers.

3. To disassemble, reverse the assembly steps. Note: is not necessary to detach the paddle blades from
the shafts.

84"(213cm)

Safety and Operating Instructions

Before Departing from the Shore or Dock

Know all required information and inform your passengers:

* Take a boating safety course and get hands-on training from your boat dealer or local boating

authorities.

Know all local regulations and hazards related to water activities and boat operation.

Check weather forecast, local currents, tides and wind conditions.

Advise someone on land of the time you plan to be back at your starting point.

Explain basic boat operation to all passengers.

Children and non-swimmers need special instructions in the use of life jacket or personal floatation

devices (PFD).

* Be sure that one of your passengers can operate the boat in case of emergency.

* Learn how to determine the distance you can cover, and remember that bad weather conditions can
alter this.

* Review all safety requirements regularly.

Check the working condition of the boat and equipments:
e Check inflation pressure.
* Inspect the valves caps.

e Check the load is evenly distributed, fore (front) to aft (back) and side-to-side.

SAVE THESE INSTRUCTIONS
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Make sure that all required safety equipment is on board (check the laws
and regulations of the country or locality in which you are boating to see if
additional equipment may be needed):

¢ One personal flotation device (PFD) per person.

Air pump, oars, repair kit and tool kit.

Any other mandatory equipment.

The boat papers and your boating license (if applicable).

Lights are required if operating after dark.

94A

Rules to Observe During Navigation

Be responsible, do not neglect the safety rules, this could jeopardize your life and the lives

of others.

Always keep control of your boat.

Respect local regulations and practices.

Near the shore, navigate in the designated boating area.

Remember that weather conditions can rapidly deteriorate. Always be sure that you can

reach a shelter rapidly.

Everyone on board must always wear a personal flotation device (PFD).

* Do not drink alcohol or take drugs before or while operating your boat. Maintain passenger
sobriety.

* Do not exceed the authorized number of persons or weight.

* Make sure your passengers remain seated at all times. At planning speeds, in rough water
or during sharp turns, all passengers should position themselves in seats or on the floor.

* No bow riding. Bow riding is illegal in most areas and is extremely dangerous. In case of
falling, the man overboard is in the way of the propeller.

e Be especially careful when docking. Arms and legs may be injured if they are outside the
boat.

e Keep clear of swimmers and divers. Always avoid areas where divers/swimmers are in the
water.

* Keep a sharp lookout especially when operating near beaches and launch sites. The Alpha
flag indicates proximity of divers. You MUST maintain a safe distance as required by your
local boating laws, which may range from 50 meters (164 feet) to 91 meters (300 feet).

¢ Avoid sharp turns at high speeds. You could get ejected from the boat.

* Do not make changes in direction without advising passengers.

* Avoid all contact between the buoyancy tubes and sharp objects or aggressive liquids
(such as acid).

* Do not smoke on board.

Care and Maintenance

The kayak is made of the highest quality materials and complies with ISO 6185 standards.
Altering the construction of the kayak will endanger your own safety, safety of the occupants
and void the limited warranty!

There is very little that you have to do to keep your kayak in good condition for many years.
Do not store your kayak inflated. If you store it in a closet, basement or garage, we suggest
you pick a cool, dry place, making sure the kayak is clean and dry before you store it - or
mold can accumulate.

Use as few cleaning agents as possible, do not discharge waste agents into water, and clean
your kayak preferably on land.

Clean your kayak after a trip to prevent damage from sand, salt water or sun exposure.

Most dirt can be removed with a garden hose, a sponge and mild soap. Make sure the kayak
is completely dry before storing. Store the product and accessories in a dry, temperature
controlled, between 32 degrees Fahrenheit (0 degrees Celsius) and 104 degrees Fahrenheit
(40 degrees Celsius) storage location.

SAVE THESE INSTRUCTIONS
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Disassembly and Storage o
First clean your kayak thoroughly following the Care and Maintenance instructions.

Open all air valves, deflate kayak completely and remove all the accessories from the kayak.
Flip the kayak over. Fold the left side of the kayak over and then fold the right side over the
left. Fold the bow end twice to the middle of the kayak tightly while forcing out any remaining
air; repeat this procedure for the stern. Replace all air valves’ caps. With two opposing folded
sides, fold one end over the other like closing a book. Your kayak is ready for storage. Fold

the kayak loosely and avoid sharp bends, corners and creases which can damage the kayak.

Troubleshooting

If your kayak appears a bit soft, it might not be because of a leak. If the kayak was inflated
late in the day with 32 °C (90 °F) air, that air might cool down to 25 °C (77 °F) overnight. The
cooler air exerts less pressure on the hull, so it could appear soft the next morning.

If there has been no temperature variation, you need to start looking for a leak:

* Take a good look at your kayak from just a few feet away. Flip it over and closely check
over the outside. Any large leaks should be clearly visible.

¢ If you have an idea where your leak is, use a mix of dishwashing liquid and water in a
spray bottle, and spray over the suspicious areas. Any leak will produce bubbles that will
pinpoint the location of the leak.

* Check valves for leak, if necessary, spray soapy water around the valve and the valve
base.

Repairs

Through constant use you may occasionally puncture your kayak. Most leaks only take a few
minutes to repair. Your kayak comes with a repair patch, and additional repair supplies can
be ordered from Intex Consumer Service or from our website.

First locate the leak; soapy water will bubble out from the source of the leak. Thoroughly
clean the area surrounding the leak to remove any dirt or grime.

Cut a piece of repair patch large enough to overlap the damaged area by approximately
1.5 cm (1/2”). Round off the edges, and place the patch on the damaged area and PRESS
DOWN FIRMLY. You may want to use a weight on top to keep it in place.

Do not inflate in 30 minutes after patching.

If the patch does not hold, you can purchase a PVC or silicon based glue for repairing

camping mats, tents or shoes from your local market to patch your boat, please refer to the
instruction of the glue for patching.

SAVE THESE INSTRUCTIONS

Page 9
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Limited Warranty
Intex Inflatable Kayak

94A

Your Intex Inflatable Kayak has been manufactured using the highest quality materials and
workmanship. All Intex Inflatable kayaks have been inspected and found free of defects prior
to leaving the factory. This limited warranty applies to the Intex Inflatable Kayak only.

This limited warranty is in addition to, and not a substitute for, your legal rights and remedies.
To the extent that this warranty is inconsistent with any of your legal rights, they take priority.
For example, consumer laws across the European Union provide statutory warranty rights in
addition to the coverage you receive from this limited warranty: for information on EU-wide
consumer laws, please visit the European Consumer Center website at http://ec.europa.eu/
consumers/ecc/contact_en/htm.

The provisions of this limited warranty apply only to the original purchaser. This Limited
Warranty is valid for a period of 90-days from the date of purchase. Keep your purchase
information with this document, as proof of purchase will be required and must accompany
warranty claims or the limited warranty will be invalid.

If you find a manufacturing defect in the Intex Inflatable Kayak during the warranty period,
please contact the appropriate Intex Service Center listed in the separate “Authorized Service
Centers” sheet. If the item is returned as directed by the Intex Service Center, the Service
Center will inspect the item and determine the validity of the claim. If the item is covered by
the provisions of the warranty, the item will be repaired or replaced, with the same or
comparable item (at Intex’s choice) at no charge to you.

Other than this warranty, and other legal rights in your country, no further warranties are
implied. To the extent possibly in your country, in no event shall Intex be liable to you or
any third party for direct or consequential damages arising out of the use of your Intex
Inflatable Kayak, or Intex or its agents’ and employees’ actions (including the manufacture
of the product). If your country does not allow the exclusion or limitation of incidental or
consequential damages, this limitation or exclusion does not apply to you.

You should note that this limited warranty does not apply in the following circumstances:

» If the Intex Inflatable Kayak is subject to negligence, abnormal use or application,
accident, improper operation, trailering or towing, improper maintenance or storage;

» If the Intex Inflatable Kayak is subject to damage by circumstances beyond Intex’s control,
including but not limited to, punctures, tears, abrasions, or ordinary wear and tear;

» To parts and components not sold by Intex; and/or

» To unauthorized alterations, repairs or disassembly to the kayak by anyone other than
Intex Service Center personnel.

Read the owner’s manual carefully and follow all instructions regarding proper operation and
maintenance of your Intex Inflatable Kayak. Always inspect your equipment prior to use. This
limited warranty will be void if use instructions are not followed.

RECORD THE OWNER’S NAME, ADDRESS, PHONE NUMBER AND WIN BELOW:

SAVE THESE INSTRUCTIONS

Page 10
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ESOYZIOAOTHMENA KENTPA EMIZKEYQN / AUTORIZOVANA SERVISNI m
CENTRA / OVLASTENI SERVISNI CENTRI / PILNVAROTO SERVISU CENTRI /

IGALIOTIEJI TECHNINES PRIEZIUROS CENTRAI/ AUTORIZOVANE SERVISNE

STREDISKA / POOBLASCENI SERVISNI CENTRI / SERVICEURI AUTORIZATE /

OTOPU3UPAH CEPBU3EH LIEHTBP / YETKILi SERVIS MERKEZLERI /

OVLASCENI SERVISNI CENTRI / HIVATALOS SZERVIZKOZPONTOK

lMa EpWTACEIG TTOU 0POPOUV GTNV ETTIGKEUN 1 yia TNV TrapayyeAia avTaAAaKTIKWV, TTOPaKaAEioBE va ETTIKOIVWVACETE UE TO AVTIOTOIXO YPAPEIO TTOU avaEPETal
TTaPaKATW 1) va ETIOKEPTEITE TO SIKTUAKOG TOTTO WWW.intexcorp.com, GTOV OTT0i0 UTTAPXOUV ATTAVTATEIG OTIG GUVIBEIG EPWTATEIG.

Ohledné otazek na servis nebo pro objednani nahradnich dill kontaktujte pfislu§nou kanceldf uvedenou nize nebo navstivte www.intexcorp.com a prectéte si
odpovédi na ¢asto kladené otazky.

Za sva pitanja vezana uz servisiranje ili narucivanje zamjenskih dijelova, molimo obratite se odgovaraju¢em dolje navedenom uredu ili posjetite Internet stranicu
www.intexcorp.com i tamo potraZite odgovore na naj¢e$¢e postavljana pitanja.

Ja jums rodas jautdjumi sakara ar servisa pakalpojumu sniegSanu, vai vélaties pasitit rezerves dalas, Iidzam sazinaties ar kadu no zemak noraditajiem birojiem
vai apmeklét vietni: www.intexcorp.com, lai sanemtu atbildes uz visbieZak uzdotajiem jautajumiem.

Dél techninés priezitros ar atsarginiy daliy uzsakymo praSome kreiptis j atitinkama biura, nurodytg Zemiau pateiktame sarase, arba apsilankyti www.intexcorp.
com, kur rasite atsakymus j dazniausiai uzduodamus klausimus.

V pripade servisnych otézok alebo pre objednanie nahradnych dielov sa obratte na prislusné obchodné miesta uvdené nizSie alebo navstivte www.intexcorp.com
pre odpovede na najcastejSie kladené otazky.

Za vpraSanja za servisno sluzbo ali za naro€ilo nadomestnih delov pokli€ite ustrezni spodaj navedeni urad ali obiscite www.intexcorp.com za odgovore na
najpogostej$a vprasanja.

Pentru intrebari legate de service sau pentru inlocuirea pieselor, va rugam contactai serviceul potrivit din lista de mai jos sau vizitai www.intexcorp.com pentru
raspunsuri la cele mai frecvente intrebari.

3a BbNPOCK CBbP3aHK CbC CEPBM3A UMK NOPBYBAHETO HA PE3EPBHM YACTH, MOSS CBBPXETE Ce CbC CbOTBETHUS OdunC 0TOENS3aH No-A0My UMK NoceTeETE WWW.
intexcorp.com 3a OTrOBOpM Ha Hait-4eCTo 3aAaBaHNTe BbNPOCH.

Servisle ilgili sorular ya da yedek parga siparis etmek icin litfen asagida listelenen ofislerden uygun olani ile temasa gegin ya da en sik sorulan sorularin cevaplari
icin www.intexcorp.com adresini ziyaret edin.

Za sve usluge i pitanja ili porudzbinu rezervnih delova molim Vas da kontaktirate Vas ovla$éeni sservisni centar ili posetite www.intexcorp.com i nadjite odgovore
za nejceScée postavljena pitanja.

Szervizzel kapcsolatos kérdéseivel vagy pétalkatrészek rendeléséhez forduljon a megfeleld irodahoz az alabb felsoroltak kozil vagy latogassa meg a www.
intexcorp.com honlapot, ahol megtaldlja a valaszokat a leggyakoribb kérdésekre.

+ ALGERIA SARL NEW TOYS IMPORT & EXPORT + CHINA INTEX INDUSTRIES (XIAMEN) CO., LTD * DENMARK AMO TOYS
ZEANO. 15 SETIF, ALGERIA 858# WENGJIAO ROAD, XINYANG SLETVEJ 38, 8310 TRANBJERG J, DENMARK
& : 00213661141747 / 00213661523735 INDUSTRIAL ZONE, HAICANG, XIAMEN, & : 45-50805002
:+213 36 82 0051 CHINA 361022 D : danmark@intexservicenordic.com
DX : groupe_beldjarou@yahoo.fr & : 400-8800655 & : www.intexservicenordic.com

: 0592-6893850

* ARGENTINA  JARSE INDUSTRIAL Y COMERCIAL S.A. P - xmchinasales@intexcorp.com.cn * ECUADOR/  SUPRO MUNDIAL S.A./
MANUEL GARCIA 124 (CP1284) EL SALVADOR/ PRODUCTOS SUPERIORES S.A.
CIUDAD AUTONOMA DE BUENOS + COLOMBIA CENTURY PRODUCTS, SAS HONDURAS / BOULEVARD ANDREWS, ALBROOK,
AIRES, ARGENTINA. Calle 98 sur # 48-270 Conjunto San Sebastian NICARAGUA/ PANAMA, REP. OF PANAMA
7 1 (5411)4308-2606 bodega N 20. Km 3 Variante a Caldas. La PANAMA / 7 : 507-300-3800
D4 : info@intexargentina.com.ar Estrella, Antioguia. Colombia PARAGUAY : 507-300-3813
D4 : postventa@intexargentina.com.ar G : 18000410200 4 : suproadmin@supropanama.com
&8 : www.intexargentina.com.ar : (054) 268 71 30 &5 : www.supropanama.com

P4 : servicentury@centuryglobal.com.co

* AUSTRIA STEINBACH INTERNATIONAL GMBH * EGYPT M.R. IMPORT & EXPORT
Aistinger Stralle 2 * PUERTORICO ATNLLC 4 SAUDIE BUILDING, NOZHA STREET,
4311 Schwertberg URB FUENTEBELLA 1545 CALLE PORTOFINO FLOOR 7 APT 3 EGYPT
P : intexservice@steinbach.at TOA ALTA PUERTO RICO A : 202-2414-8550/01222303557
& : helpdesk steinbach.at N 1 1(787)599-6858 1 202-2414-8660
1 1(787)599-6858 D : ramyelhousamy@gmail.com
* AUSTRALIA  IDEAL SOURCES PTY LTD P : Serviciointexpr@gmail.com & : www.intexegypt.com
UNIT 3, 11-13 LAKEWOOD BOULEVARD, @ : serviciointexpr.com
BRAESIDE, VICTORIA, AUSTRALIA 3195 intexserviciopr.com * FINLAND AMO OY
G 1 1800 359 947 Ansatie 5, 01740 Vantaa
: 03-9587-7766 * GUATEMALA/ CENTURY USA, LLC & : 020-163 0530
4 : enquiries@idealsources.com.au VENEZUELA/ 7175 Lake Worth Rd. Lake Worth, FI., USA P4 : kuluttajapalvelu@amo.fi
€& : www.idealsources.com.au COSTARICA %= :+1 (561) 530-7781 @B - www.intexservicenordic.com
1 +1(561) 469-9005
* BELGIUM / INTEX TRADING B.V. P4 : sales@centuryusa.com * FRANCE/ UNITEX / INTEX SERVICE FRANCE S.A.S
LUXEMBURG ETTENSEWEG 46, 4706 PB ROOSENDAAL GUDELOUPE/ Z.A.DE MILLEURE
THE NETHERLANDS * REPUBLICA DISTRIBUIDORA PATRIA MARTINIQUE / BOIS DU BAN - N°4
& : www.intexcorp.eu DOMINICANA CALLE 5 #4 LOS PRADOS SANTO REUNION/ 71480 LE MIROIR
(DOMINICAN  DOMINGO, REPUBLICA DOMINICANA MAYOLTE ISLAND/ & : Conseil avant achat : 0890 71 20 39 (0,25€/min)
* BRASIL KONESUL BRASIL DISTRIBUIDORA REPUBLIC) 7 : 1809 3630470 TAHITI/ Service Aprés-Vente : 03 85 75 53 98 (codt appel local)
LTDA - ME : 1 809 3630349 NEW CALEDONIA &5 : www.intex.fr
RUA AMARANTINA, 167 - BAIRRO D« serviciointexdr@gmail.com
BETANIA - CEP: 30580-280 - BELO & : serviciointexdr.com * GERMANY STEINBACH INTERNATIONAL GMBH
HORIZONTE - MG intexserviciodr.com P4 : intexservice@steinbach.at
&% . +55 31 3110-8866 @ : helpdesk.steinbach.at
1 +55 31 3110-8866 * CYPRUS A.HADJIKYRIACOS SPRORTING CO., LTD.
P : suporte@intexbrasil.com 4 RIGENIS STR. 8200 YEROSKIPOS, * HUNGARY RECONTRA LTD./RICKI LTD.
&5 : www.intexbrasil.com PAPHOS, CYPRUS H-2040 Budadrs, BITEP, Gyar u.2. Banki Donat
7 1 00357-26961237 u.24.410m. HUNGARY
* CHILE DOREL JUVENILE : 00357-26961539 G 1 +36 30 228 7761
SAN IGNACIO 901, QUILICURA, SANTIAGO, P : customercare@bloomcey.com P« service@recontra.hu
CHILE info@bloomcy.com & : www.intexcorp.hu
9 : 56-2-24971467 & : www.bloomey.com
56-9-51790390 * ISRAEL ALFIT TOYS LTD
P : st@dorel.cl + CZECH INTEX TRADING S.R.O. HAYARDEN 13, YAVNE, 81101, ISRAEL
& - www.intex-chile.cl REPUBLIC/ BENESOVSKA 23, 101 00 PRAHA 10, A& : WT-052-4399903
EASTERN CZECH REPUBLIC D4 sabinaz@chagim.co.il
EUROPE G . +420-267 313 188 &3 - www.intex.co.il

P : servis@intexcorp.cz




ITALY

JAPAN

LEBANON

MEXICO

NETHERLAND

NEW ZEALAND

NORWAY

PAKISTAN

INTEX"

Unitex Italia S.R.L.
VIATINTORRI 15/6 H - 20863
CONCOREZZO (MB), ITALY
% 1 (+39) 0399396500

D : servizioclienti@intexcorp.it
@ : www.intexitalia.com

NOZOMI TRADING CO., LTD

1-6 HOSHOEN, TAKARAZUKA-SHI,
HYOGO-KEN, JAPAN

G 1 +81-797-72-2561

1 +81-797-72-2561

D m.makino@nozomitrading.co.jp

TOY MARKET TRADING S.A.L.
VERDUN - BEIRUT | UNESCO CENTER
KHATOUN BLDG, 1ST FLOOR
& :+9611799 944
+961 1795127
1+ 961 1799 944 ext:104
P4 info@toymarkettrading.com
&5 : www.toymarkettrading.com

KAY INTERNACIONAL, S.A. DE C.V.

AV. SAN JERONIMO NO. 550, QUINTO PISO,
INT. 1, COL. JARDINES DEL PEDREGAL,
C.P. 01900 MEXICO D.F.

7 1 55 852 666 24

2222 810395 / 5591 728035
garantias@intex.tienda;
almacen.intex2@kayinternacional.com
ecom@kayinternacional.com

: www.intex.tienda

XN

@

INTEX TRADING B.V.

ETTENSEWEG 46, 4706 PB ROOSENDAAL
THE NETHERLANDS

9% : 31-(0)165-593939

P : service@intexcorp.nl

&5 : www.intexcorp.nl

HAKA NEW ZEALAND LIMITED

UNIT 4, 11 ORBIT DRIVE, ROSEDALE,
AUCKLAND 0632, NEW ZEALAND

& : 649-4159213 / 0800 634434

1 649-4159212

P< : johnny@hakanz.co.nz

@ : www.hakanewzealand.com

AMO TOYS

Pindsleveien 1C, 3221 Sandefjord
% : 47-33459496

P : norge@intexservicenordic.com
@ : www.intexservicenordic.com

TOY CENTRE

1st Floor, Madni Centre, Shah Alam Market,
Lahore, Pakistan

& 1 +92 42 37656133 / +92 42 7631933
192 42 37376004

D : toycentreht@hotmail.com

* SAUDI ARABIA

(200) SERVICE CENTER LIST GREEK/CZECH / CROATIAN / LATVIAN / LITHUANIAN / SLOVAK /
SLOVENIAN / ROMANIAN / BULGARIAN / TURKISH / SERBIAN / HUNGARIAN 7.5” X 10.3” 05/23/2021

PERU

PHILIPPINES

POLAND

RUSSIA

SOUTH AFRICA

SOUTH KOREA

SPAIN /
PORTUGAL /
CANARY
ISLAND

CONSORCIO MEGAFOX SAC
AV. CANADA 209, SANTA CATALINA - LA
VICTORIA LIMA
& 1 51-9-46460345
51-9-77465067
D< : enriquevf19@gmail.com

BAN KEE TRADING, INC. / FUNTIME
SEVICE CENTER
Unit 1C-1D Ground Floor, Edificio Enriqueta

Bldg., 422 N.S Amoranto St. cor. D. Tuazon St.

Sta.Mesa Hgts., Quezon City, Metro Manila
Philippines 1114.

B : 632-7403432

: 632-3719979

D+ adonis.rentoria@bankee.com.ph

KATHAY HASTER

UL. LUTYCKA 3, 60-415 POZNAN
9 : +48 61 8498 334

: +48 61 8474 487

DX« serwis@kathay.com.pl

&3 : www.intexdevelopment.pl

LLC INTEXSERVICERUS
NASTAVNICHESKY! PER., 17, BUILDING 1,
MOSCOW, RUSSIA

% . +7 495 0233955

1 +7 495 0233955

D : service@intex.ru

@ : www.intex.ru

SAUDI ARABIAN MARKETING & AGENCIES &
CONTRACTING COMPANY LTD-(SAMACO TOY)
PRINCE MAJED STREET, AL-SAFA
DISTRICT. JEDDAH, KINGDOM OF

SAUDI ARABIA

: 966-2-693 8496 - Toll Free 800-7575-750
1 966-2-271 4084

: Intex@samaco.com.sa

& : www.samacotoys.com.sa

X B

PRIMA TOY AND LEISURE

30 Gunners Circle, Epping Industrial, Cape
Town, South Africa, 7460

N 1 0861555224

P info@intexsa.co.za

@ : www.intexsa.co.za

HIGHEL INC.

2F, 69 Seonghyeon-ro 431 beon-gil,
lisandong-gu, Goyang-si, Gyeonggi-do,
South Korea 10258

7 : 82-31-977-1029

: 82-31-975-1028

P dave.kim@highel.co.kr

MEDIA CELL SOLUTIONS S.L. (MCS)
CL PINOSES 14 - POL IND ALFAS Il
03440 1Bl - ALICANTE - SPAIN

& Spain: 900 176 009

S Portugal: 800 834 021

< Spain: sac@intexcorp.es

DX Portugal: sacpt@intexcorp.es

@ : www.intexserviceiberia.com

* SWEDEN

* SWITZERLAND

* THAILAND

UAE./
BAHRAIN /
KUWAIT /
OMAN

URUGUAY

UNITED
STATES /
CANADA

AMO TOYS

Garnisonsgatan 10, 254 66 Helsingborg
B © 46-701474772

D<: sverige@intexservicenordic.com
@ : www.intexservicenordic.com

GWM Agency AG

GARTEN-U. WOHNMOBEL,

RAFFELSTRASSE 25,

CH-8045 ZURICH/SWITZERLAND

G : 0900 455 456

< gwm@gwm.ch

@ : Service- + Ersatzteil-Bestellungen:
www.intexfag.ch
www.intex-schweiz.ch

LUCKY WAY CO., LTD

6 Soi Thakham 5, Samaedam,
Bangkhunthian, Bangkok 10150, Thailand
g : 0066-2-8481166

: 0066-2-8961496

< LUCKYWAYTH@GMAIL.COM

FIRST GROUP INTERNATIONAL

33rd Floor, IRISE Tower, Tecom C, Dubai,

United Arab Emirates

%= : 00971-4-800INTEX(46839)

A 1 +971-4-4421888

1 00971-4-4421999

P : joseph@firstgroupintl.com
anne@firstgroupintl.com

@ www.firstgroupintl.com

JOHN ADAMS LEISURE LTD
HERCULES HOUSE, PIERSON ROAD,
ENTERPRISE CAMPUS, ALCONBURY
WEALD, HUNTINGDON, PE28 4YA
G 1 0333 400 4548

: 01480 414761

D< : intex@johnadams.co.uk

@ : www.intexwetset.co.uk

NEDACORP S.A.
Av. Gral San Martin 2268, Uruguay
B : 598-22034137
598-98190400
DX+ postventa@intex.uy
& : www.intex.uy

INTEX RECREATION CORP.
1665 Hughes Way,

Long Beach, CA 90810

G 1 1-310-549-8235

: (310) 549-2900

@ : www.intexcorp.com

OYAAZTE TIZ MAPOYZEZ OAHIIEZ / TYTO POKYNY UCHOVEJTE / SACUVAJTE OVE UPUTE /
SAGLABAJIET SO INSTRUKCIJU / ISSAUGOKITE SIA INSTRUKCIJA / ODLOZTE SI TIETO POKYNY /
NAVODILA SHRANITE / PASTRATI ACESTE INSTRUCTIUNI / 3ANA3ETE TE3U UHCTPYKLIUM |
BU TALIMATLARI SAKLAYIN / SACUVAJTE OVA UPUTSTVA / ORIZZE MEG EZT AZ UTMUTATOT

©2021 Intex Marketing Ltd. - Intex Development Co. Ltd. - Intex Recreation Corp. All rights reserved/Tous droits réservés/Todos los derechos
reservados/Alle Rechte vorbehalten. Printed in China/lmprimé en Chine/lmpreso en China/Gedruckt in China.

®™ Trademarks used in some countries of the world under license from/®™ Marques utilisées dans certains pays sous licence de/Marcas registradas
utilizadas en algunos paises del mundo bajo licencia de/Warenzeichen verwendet in einigen Landern der Welt in Lizenz von/Intex Marketing Ltd. to/
alalan Intex Development Co. Ltd., Hong Kong & Intex Recreation Corp., P.O. Box 1440, Long Beach, CA 90801 - Distributed in the European

www.intexcorp.com

Union by/Distribué dans I'Union Européenne par/Distribuido en la unién Europea por/Vertrieb in der Europaischen Union durch/Intex Trading B.V.,
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AUTHORIZED SERVICE CENTERS / SERVICES CONSOMMATEURS AGREES /
CENTROS DE ATENCION AUTORIZADOS / AUTORISIERTE SERVICE CENTER /
CENTRI ASSISTENZA AUTORIZZATI / SERVICE CENTERS / CENTRO DE
SERVICOS AUTORIZADOS / GEAUTORISEERDE SERVICECENTRUMS /
AUTORYZOWANE CENTRA SERWISOWE / O®ULIMATNbHLIE CEPBUCHBIE
UEHTPbl | ZESh-H—ERtE VA — | EFERRSEH L

For service questions or to order replacement parts, please contact the appropriate office listed below or visit www.intexcorp.com for answers to
most frequently asked questions.

Pour tout renseignement et commande de piéces détachées, contactez votre revendeur local de la liste ci-dessous ou visitez www.intexcorp.com
pour consulter la liste des questions les plus fréquemment posées.

Para preguntas sobre los servicios o para pedir piezas de repuesto, por favor contacte con la oficina apropiada indicada en la lista abajo indicada
o visite nuestra pagina web www.intexcorp.com para encontrar las respuestas a las preguntas mas frecuentes.

Fir Service-Fragen oder um Ersatzteile zu bestellen wenden Sie sich bitte an die entsprechende Vertretung oder besuchen Sie www.intexcorp.
com, dort finden Sie Antworten auf die am haufigsten gestellten Fragen.

Per avere maggiori informazioni riguardo la manutenzione, riparazione, ordinazione delle parti di ricambio contattate uno degli uffici elencati nella
lista sotto o visitate il sito www.intexcorp.com per consultare le risposte alle domande piu frequenti.

Dit is de adressenlijst van alle Intex afdelingen. Voor vragen over service of het bestellen van onderdelen, gelieve contact op te nemen met het
adres in uw regiogebied. U kunt ook de website www.intexcorp.com bezoeken.

Para duvidas ou pedir pegas de reposicao, por favor contate o escritdrio apropriado listado abaixo ou visite o site www.intexcorp.com para
resposta de questbes comuns.

Hvis der er spgrgsmal til produkterne eller man @nsker at bestille reservedele kan man kontakte et af de nedennaevnte kontorer, eller besgge
www.intexcorp.com hvor man kan finde svar pa hyppigt stillede spargsmal.

W przypadku pytan lub zaméwienia czesci skontaktuj sie z odpowiednim biurem serwisowym z ponizszej listy lub wejdz na strone www.intexcorp.
com.

[Mpn BO3HMKHOBEHUM KakMx-NMMBO BONPOCOB MO 06CNyXXMBaHWIO NPOAYKLMUK, MO0 BOMPOCOB, CBA3aHHbBIX C NPUObpeTeHnem 3anacHbIX YacTen n
KOMMMEKTYOLWMX, noxanyicrta, obpauwjavitecb B CepBucHble LieHTpbl, ykasaHHbIM Huxke. Tak xe Bbl MoxeTe obpatntbca Ha calT www.intexcorp.
com Ans nonyyeHys OTBETOB Ha YacTo 3aaBaeMble BOMPOCHI.

LHOHRZFEVLEFOVEEHYNESSTTVET, HAOBRAOSBVEDLE., CERGEESEHOIz THA FTEHARNCESL,

WA AEAT [ el B 22 5T AT A A B ik 56 2R 513 17 www.intexcorp.com ¥ 1) & UL ]

+ ALGERIA SARL NEW TOYS IMPORT & EXPORT + CHINA INTEX INDUSTRIES (XIAMEN) CO., LTD * DENMARK AMO TOYS
ZEANO. 15 SETIF, ALGERIA 858# WENGJIAO ROAD, XINYANG SLETVEJ 38, 8310 TRANBJERG J, DENMARK
& : 00213661141747 / 00213661523735 INDUSTRIAL ZONE, HAICANG, XIAMEN, & : 45-50805002
1 +213 36 82 0051 CHINA 361022 D : danmark@intexservicenordic.com
DX : groupe_beldjarou@yahoo.fr & : 400-8800655 & : www.intexservicenordic.com

: 0592-6893850

* ARGENTINA  JARSE INDUSTRIAL Y COMERCIAL S.A. P : xmchinasales@intexcorp.com.cn * ECUADOR/  SUPRO MUNDIAL S.A./
MANUEL GARCIA 124 (CP1284) EL SALVADOR/ PRODUCTOS SUPERIORES S.A.
CIUDAD AUTONOMA DE BUENOS + COLOMBIA CENTURY PRODUCTS, SAS HONDURAS / BOULEVARD ANDREWS, ALBROOK,
AIRES, ARGENTINA. Calle 98 sur # 48-270 Conjunto San Sebastian NICARAGUA/ PANAMA, REP. OF PANAMA
A : (5411)4308-2606 bodega N 20. Km 3 Variante a Caldas. La PANAMA / 7 : 507-300-3800
P4 : info@intexargentina.com.ar Estrella, Antioguia. Colombia PARAGUAY : 507-300-3813
4 : postventa@intexargentina.com.ar G 1 18000410200 4 : suproadmin@supropanama.com
&8 : www.intexargentina.com.ar : (054) 268 71 30 & : www.supropanama.com

P4 servicentury@centuryglobal.com.co

* AUSTRIA STEINBACH INTERNATIONAL GMBH * EGYPT M.R. IMPORT & EXPORT
Aistinger Stralle 2 * PUERTORICO ATNLLC 4 SAUDIE BUILDING, NOZHA STREET,
4311 Schwertberg URB FUENTEBELLA 1545 CALLE PORTOFINO FLOOR 7 APT 3 EGYPT
P : intexservice@steinbach.at TOA ALTA PUERTO RICO A : 202-2414-8550/01222303557
& : helpdesk steinbach.at 7N 1 1(787)599-6858 1 202-2414-8660
1 1(787)599-6858 D : ramyelhousamy@gmail.com
* AUSTRALIA  IDEAL SOURCES PTY LTD P : Serviciointexpr@gmail.com & : www.intexegypt.com
UNIT 3, 11-13 LAKEWOOD BOULEVARD, @ : serviciointexpr.com
BRAESIDE, VICTORIA, AUSTRALIA 3195 intexserviciopr.com * FINLAND AMO OY
G 1 1800 359 947 Ansatie 5, 01740 Vantaa
: 03-9587-7766 * GUATEMALA/ CENTURY USA, LLC & : 020-163 0530
4 : enquiries@idealsources.com.au VENEZUELA/ 7175 Lake Worth Rd. Lake Worth, FI., USA P4 kuluttajapalvelu@amo.fi
@B : www.idealsources.com.au COSTARICA %= :+1 (561) 530-7781 @B - www.intexservicenordic.com
: +1(561) 469-9005
* BELGIUM/ INTEX TRADING B.V. P4 : sales@centuryusa.com * FRANCE/ UNITEX / INTEX SERVICE FRANCE S.A.S
LUXEMBURG ETTENSEWEG 46, 4706 PB ROOSENDAAL GUDELOUPE/ Z.A.DE MILLEURE
THE NETHERLANDS * REPUBLICA DISTRIBUIDORA PATRIA MARTINIQUE / BOIS DU BAN - N°4
& : www.intexcorp.eu DOMINICANA CALLE 5 #4 LOS PRADOS SANTO REUNION/ 71480 LE MIROIR
(DOMINICAN ~ DOMINGO, REPUBLICA DOMINICANA MAYOLTE ISLAND/ & : Conseil avant achat : 0890 71 20 39 (0,25€/min)
* BRASIL KONESUL BRASIL DISTRIBUIDORA REPUBLIC) & : 1809 3630470 TAHITI/ Service Aprés-Vente : 03 85 75 53 98 (codt appel local)
LTDA - ME ;1809 3630349 NEW CALEDONIA &5 : www.intex.fr
RUA AMARANTINA, 167 - BAIRRO D« serviciointexdr@gmail.com
BETANIA - CEP: 30580-280 - BELO & : serviciointexdr.com * GERMANY STEINBACH INTERNATIONAL GMBH
HORIZONTE - MG intexserviciodr.com P4 : intexservice@steinbach.at
&% . +55 31 3110-8866 @ : helpdesk.steinbach.at
1 +55 31 3110-8866 * CYPRUS A.HADJIKYRIACOS SPRORTING CO., LTD.
P : suporte@intexbrasil.com 4 RIGENIS STR. 8200 YEROSKIPOS, * HUNGARY RECONTRA LTD./RICKI LTD.
€5 : www.intexbrasil.com PAPHOS, CYPRUS H-2040 Budadrs, BITEP, Gyar u.2. Banki Donat
7 1 00357-26961237 u.24.410m. HUNGARY
* CHILE DOREL JUVENILE : 00357-26961539 G 1 +36 30 228 7761
SAN IGNACIO 901, QUILICURA, SANTIAGO, P : customercare@bloomcey.com P« service@recontra.hu
CHILE info@bloomcy.com & : www.intexcorp.hu
9 : 56-2-24971467 &5 : www.bloomey.com
56-9-51790390 * ISRAEL ALFIT TOYS LTD
X : st@dorel.cl » CZECH INTEX TRADING S.R.O. HAYARDEN 13, YAVNE, 81101, ISRAEL
& - www.intex-chile.cl REPUBLIC/ BENESOVSKA 23, 101 00 PRAHA 10, A& : WT-052-4399903
EASTERN CZECH REPUBLIC D4 sabinaz@chagim.co.il
EUROPE G . +420-267 313 188 @B - www.intex.co.il

P : servis@intexcorp.cz

200-***-R0-2205



ITALY

JAPAN

LEBANON

MEXICO

NETHERLAND

NEW ZEALAND

NORWAY

PAKISTAN

INTEX"

Unitex Italia S.R.L.
VIATINTORRI 15/6 H - 20863
CONCOREZZO (MB), ITALY
S 1 (+39) 0399396500

D - servizioclienti@intexcorp.it
@ : www.intexitalia.com

NOZOMI TRADING CO., LTD

1-6 HOSHOEN, TAKARAZUKA-SHI,
HYOGO-KEN, JAPAN

G 1 +81-797-72-2561

1 +81-797-72-2561

D m.makino@nozomitrading.co.jp

TOY MARKET TRADING S.A.L.
VERDUN - BEIRUT | UNESCO CENTER
KHATOUN BLDG, 1ST FLOOR
& +9611799 944
+961 1795127
1+ 961 1799 944 ext:104
P4 info@toymarkettrading.com
&5 : www.toymarkettrading.com

KAY INTERNACIONAL, S.A. DE C.V.

AV. SAN JERONIMO NO. 550, QUINTO PISO,

INT. 1, COL. JARDINES DEL PEDREGAL,

C.P. 01900 MEXICO D.F.

% : 55 852 666 24
2222 810395 / 5591 728035

P : garantias@intex.tienda;
almacen.intex2@kayinternacional.com
ecom@kayinternacional.com

@ : www.intex.tienda

INTEX TRADING B.V.

ETTENSEWEG 46, 4706 PB ROOSENDAAL
THE NETHERLANDS

9% : 31-(0)165-593939

P : service@intexcorp.nl

&5 : www.intexcorp.nl

HAKA NEW ZEALAND LIMITED

UNIT 4, 11 ORBIT DRIVE, ROSEDALE,
AUCKLAND 0632, NEW ZEALAND

B : 649-4159213 / 0800 634434

1 649-4159212

P< : johnny@hakanz.co.nz

@ : www.hakanewzealand.com

AMO TOYS

Pindsleveien 1C, 3221 Sandefjord
% : 47-33459496

D : norge@intexservicenordic.com
@ : www.intexservicenordic.com

TOY CENTRE

1st Floor, Madni Centre, Shah Alam Market,
Lahore, Pakistan

G 1 +92 42 37656133 / +92 42 7631933
192 42 37376004

D : toycentreht@hotmail.com

* SAUDI ARABIA

PERU

PHILIPPINES

POLAND

RUSSIA

SOUTH AFRICA

SOUTH KOREA

SPAIN /
PORTUGAL /
CANARY
ISLAND

(200) SERVICE CENTER LIST 7.5” X 10.3” 05/13/2021

CONSORCIO MEGAFOX SAC
AV. CANADA 209, SANTA CATALINA - LA
VICTORIA LIMA
7 1 51-9-46460345
51-9-77465067
D< : enriquevf19@gmail.com

BAN KEE TRADING, INC. / FUNTIME
SEVICE CENTER
Unit 1C-1D Ground Floor, Edificio Enriqueta

Bldg., 422 N.S Amoranto St. cor. D. Tuazon St.

Sta.Mesa Hgts., Quezon City, Metro Manila
Philippines 1114.

B : 632-7403432

: 632-3719979

DX : adonis.rentoria@bankee.com.ph

KATHAY HASTER

UL. LUTYCKA 3, 60-415 POZNAN
9 : +48 61 8498 334

:+48 61 8474 487

DX« serwis@kathay.com.pl

&5 : www.intexdevelopment.pl

LLC INTEXSERVICERUS
NASTAVNICHESKY! PER., 17, BUILDING 1,
MOSCOW, RUSSIA

% . +7 495 0233955

1 +7 495 0233955

DX : service@intex.ru

@ : www.intex.ru

SAUDI ARABIAN MARKETING & AGENCIES &
CONTRACTING COMPANY LTD-(SAMACO TOY)
PRINCE MAJED STREET, AL-SAFA
DISTRICT. JEDDAH, KINGDOM OF

SAUDI ARABIA

: 966-2-693 8496 - Toll Free 800-7575-750
1 966-2-271 4084

. Intex@samaco.com.sa

& : www.samacotoys.com.sa

X B

PRIMA TOY AND LEISURE

30 Gunners Circle, Epping Industrial, Cape
Town, South Africa, 7460

N 1 0861555224

DX info@intexsa.co.za

@ : www.intexsa.co.za

HIGHEL INC.

2F, 69 Seonghyeon-ro 431 beon-gil,
lisandong-gu, Goyang-si, Gyeonggi-do,
South Korea 10258

7 : 82-31-977-1029

: 82-31-975-1028

P dave.kim@highel.co.kr

MEDIA CELL SOLUTIONS S.L. (MCS)
CL PINOSES 14 - POL IND ALFAS Il
03440 IBI - ALICANTE - SPAIN

& Spain: 900 176 009

% Portugal: 800 834 021

D< Spain: sac@intexcorp.es

DX Portugal: sacpt@intexcorp.es

@ : www.intexserviceiberia.com

* SWEDEN

* SWITZERLAND

* THAILAND

UAE./
BAHRAIN /
KUWAIT /
OMAN

URUGUAY

UNITED
STATES /
CANADA

AMO TOYS

Garnisonsgatan 10, 254 66 Helsingborg
B 46-701474772

D< : sverige@intexservicenordic.com
@ : www.intexservicenordic.com

GWM Agency AG

GARTEN-U. WOHNMOBEL,

RAFFELSTRASSE 25,

CH-8045 ZURICH/SWITZERLAND

G 1 0900 455 456

< gwm@gwm.ch

@ : Service- + Ersatzteil-Bestellungen:
www.intexfag.ch
www.intex-schweiz.ch

LUCKY WAY CO., LTD

6 Soi Thakham 5, Samaedam,
Bangkhunthian, Bangkok 10150, Thailand
% : 0066-2-8481166

: 0066-2-8961496

< : LUCKYWAYTH@GMAIL.COM

FIRST GROUP INTERNATIONAL

33rd Floor, IRISE Tower, Tecom C, Dubai,

United Arab Emirates

& : 00971-4-800INTEX(46839)

A 1 +971-4-4421888

1 00971-4-4421999

P : joseph@firstgroupintl.com
anne@firstgroupintl.com

@ www_firstgroupintl.com

JOHN ADAMS LEISURE LTD
HERCULES HOUSE, PIERSON ROAD,
ENTERPRISE CAMPUS, ALCONBURY
WEALD, HUNTINGDON, PE28 4YA
G 1 0333 400 4548

: 01480 414761

D< : intex@johnadams.co.uk

@ : www.intexwetset.co.uk

NEDACORP S.A.
Av. Gral San Martin 2268, Uruguay
B © 598-22034137
598-98190400
DX+ postventa@intex.uy
& : www.intex.uy

INTEX RECREATION CORP.
1665 Hughes Way,

Long Beach, CA 90810

G 1 1-310-549-8235

: (310) 549-2900

@ : www.intexcorp.com

SAVE THESE INSTRUCTIONS / CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS / GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES /
HEBEN SIE DIESE ANWEISUNGEN AUF / CONSERVARE QUESTE ISTRUZIONI /
BEWAAR DEZE HANDLEIDING / GUARDE ESTAS INSTRUGOES / GEM DENNE VEJLEDNING /

ZACHOWAJ NINIEJSZA INSTRUKCJE / COXPAHAWTE JAHHYIO MUHCTPYKLIMIO /
FREZVWDOTHRAONALEIAIREL T S [ REFLRAS

[aTa n3roToBneHus: AaTa ykasaHa Ha U3Lenuu Uim ynakoske.
Cpok cnyx6bi: MpoussoauTenem He onpegeneH. CaenaHo B Kutae

Yy
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